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REPORT HIGHLIGHTS POINTS SAILLANTS DU RAPPORT 

Homicide in Canada is relatively rare com-
pared to other forms of violent, non-nat-
ural causes of death such as suicides and 
motor vehicle traffic accident deaths. 

During the past ten years, the number of 
homicides in Canada has been rather 
stable, with minor fluctuations around a 
mean number of 663 homicide offences. 

The total number of homicide victims was 
667 in 1984, a 2.1% decrease from 1983. 

° Among the 667 homicide victims in 1984, 
65.2?o were maie. 

° Among the 552 homicide suspects identified 
by police in 1984, 527 were adults and 25 
were juvéniles. 

The majority of ail suspects were maie 
(87.7?ô). 

° As reflected in the total Canadian 
population, the large majority of homicide 
victims and suspects were of non-native 
origin {13.9% and 72.5?ô respectively). 

° There was greater représentation of native 
persons among the suspect category (17.6?ô 
for suspects vs 13.3?ô for victims). 

Shooting remained the most prévalent 
method used to commit homicide in 1984 
(34.3?o). 

Of ail 667 homicide victims in 1984, 
nearly half (45.9?») were killed in their 
own home. 

Among the solved offences, approximately 
four out of every 10 homicide offences in 
1984 occurred between persons who were 
domestically related (38.2%). 

Among those homicides reported in 1984 
(667), alcohol or drugs were contributing 
factors in 25.4?ô of ail offences and 
situations showing évidence of gangland 
(organized crime) activities comprised 
3.6% of ail homicides. 

° L'homicide au Canada est relativement rare com
parativement à d'autres formes de décès attri
buables à des traumatismes ou des causes non 
naturelles comme les suicides et les accidents 
de circulation impliquant véhicules à moteur. 

° Pendant la dernière décennie, le nombre d'homi
cides au Canada est demeuré relativement 
stable, avec des fluctuations mineures autour 
d'une moyenne de 663 infractions d'homicides. 

Le nombre total de victimes d'homicide s'est 
chiffré à 667 en 1984, soit une baisse de 2.2?ô 
par rapport à 1983. 

° Parmi les 667 victimes d'homicide en 1984, 
65.2?i étaient de sexe masculin. 

Parmi les 552 suspects d'homicide identifiés 
par la police en 1984, 527 étaient des adultes 
et 25 personnes étaient des adolescents. 

La majorité des suspects étaient des personnes 
de sexe masculin (87.7%). 

° Comme le reflète la population canadienne tota
le, la grande majorité de victimes et de sus
pects d'homicide demeurent des non-autochtones 
d'origine (79.9% et 72.5% respectivement). 

Il y,avait une plus grande représentation d'au
tochtones au sein de la catégorie des suspects 
(17.6% pour les suspects vs 13.3% pour les 
victimes). 

° Les armes à feu demeurent la méthode la plus 
couramment utilisée en 1984 pour commettre un 
homicide (34.3%). 

° Parmi toutes les 667 victimes d'homicide en 
1984, presque la moitié (45.9%) ont été tuées 
dans leur propre domicile. 

Parmi les infractions résolues environ quatre 
infractions d'homicide sur 10 ont été commises 
entre des personnes qui avaient des relations 
familiales en 1984 (38.2%). 

° La consommation d'alcool et l'usage de stupé
fiants ont été des facteurs circonstanciels 
pertinent dans 25.4% du nombre total 
d'homicides (667) déclarés en 1984. Dans 3.6% 
des cas d'homicide, les circonstances ont 
démontré de façon manifeste qu'il s'agissait 
des règlements de comptes (crime organisé). 





INTRODUCTION AND SUMMARY INFORMATION INTRODUCTION ET RENSEIGNEMENTS SOfftIAIRES 

Homicide data hâve been collected by 
Statistics Canada's Judicial Division since 
1961. This Division was replaced in June 
1981, with the création of the Canadian 
Centre for Justice Statistics. Since then, 
homicide data hâve been collected, processed 
and disseminated by the Homicide Statistics 
Project within the Centre's Law Enforcement 
Program. 

La Division de la statistique judiciaire de 
Statistique Canada a commencé à recueillir des 
données sur l'homicide en 1961. Elle a été rem
placée en juin 1981 par le Centre canadien de la 
statistique juridique. Depuis lors, le Projet de 
la statistique des homicides du Programme de 
l'application de la loi du Centre recueille, 
dépouille et diffuse les données sur les 
homicides. 

The users of thèse data hâve characteris-
tically comprised of such groups as the 
government sector, the académie community, 
law enforcement agencies and the gênerai 
public (média, and private citizens). 

Ces données s'adressent aux hommes politiques, 
au milieu universitaire aux services policiers et 
au grand public (médias et particuliers). 

This publication provides a statistical 
overview of the phenomenon of homicide in 
Canada. The term homicide includes the 
Criminel Code offences of murder, mans-
laughter and infanticide. Thèse offences are 
defined in Appendix II. 

La présente publication présente un aperçu 
statistique du phénomène de l'homicide au 
Canada. Le Code criminel définit l'homicide comme 
étant un meurtre, un homicide involontaire 
coupable ou un infanticide. Une définition de ces 
infractions se trouve à l'appendice II. 

The classification of homicide offences 
appearing in this publication is based upon 
the results of investigations conducted by 
law enforcement agencies in Canada. Thèse 
data should therefore be considered as 
police-reported information and not final 
court dispositions. 

La classification des homicides figurant dans 
la présente publication est fondée sur les résul
tats des enquêtes menées par les corps policiers 
du Canada. Par conséquent, il faudrait considérer 
ces données comme des renseignements fournis par 
la police et non comme des informations sur les 
jugements rendus par les tribunaux. 

Notes on Terminology 

The principal unit of count employed in 
this publication is the offence. The statis
tical enumeration of thèse units is based on 
reports of homicide occurrences received 
from police departments across Canada. 
Since homicide constitutes a criminal offen
ce, the term offence is conventionally used 
rather than victim. One "offence" is counted 
for each homicide victim. 

Notes sur la' terminologie 

La principale unité de compte qui sert à dé
terminer le nombre d'homicides commis au cours 
d'une période donnée est l'infraction. Le dénom
brement statistique de cette unité est fondé sur 
les rapports d'homicides produits par les servi
ces de police du Canada. Comme l'homicide consti
tue un acte criminel, on utilise par convention 
le terme infraction plutôt que le terme victime. 
On compte une "infraction" pour chaque victime 
d'homicide. 

A homicide suspect is defined as one of 
the following: (1) a person identified (and 
in most cases, charged) as having committed 
either murder, manslaughter or infanticide; 
(2) a person suspected by police as having 
committed a homicide offence, but is known 
to hâve subseguently died from natural 
causes or committed suicide prier to or 
after arrest. For further détail on âge 
breakdown refer to Appendix II. 

In this publication, numbers and rates 
are provided. Rates are calculated by using 
the population data provided by the Demogra-
phy Division of Statistics Canada, either 
through census publications or yearly esti
mâtes. Ail rate calculations are based on 
100,000 population. 

On entend par suspect soit: (1) une personne 
soupçonnée (et, dans la plupart des cas, accusée) 
d'avoir commis un meurtre, un homicide involon
taire coupable ou un infanticide; (2) une person
ne soupçonnée par la police d'avoir commis une 
infraction d'homicide, mais dont on sait qu'elle 
est décédée par la suite de causes naturelles ou 
qu'elle s'est suicidée avant ou après son arres
tation. Voir l'appendice II pour plus de détails 
concernant le classement d'âge. 

La publication présente des nombres et des 
taux réels. Les taux sont calculés en fonction 
des données démographiques fournies par la Divi
sion de la démographie de Statistique Canada au 
moyen des publications du recensement ou d'esti
mations annuelles. Tous les taux sont calculés 
pour 100,000 habitants. 



14 

Objectives and Overview of the Publication 

The information contained in this publi
cation has been gathered and presented to 
serve two purposes: (1) to provide measures 
of the extent of homicides in Canada; and 
(2) to describe the types and circumstances 
of homicide offences, as well as their 
characteristics. 

Section I of the publication (Homicide: 
Background Information) provides an overview 
of homicides in Canada, presenting the num
ber and rates of homicide offences for the 
period 1975-1984, comparing the increase in 
homicide rates and rates for total violent 
crime and other unnatural causes of death, 
and breaking down homicide offences by légal 
type. 

Section II of this publication (Homicide: 
The Offence and its Circumstances) provides 
a more detailed analysis of homicide in 
Canada in 1984. Included in this section 
are the following: 

- homicides by province and territory; 

- methods of committing homicide; 
actual location of homicides; 
circumstances surrounding homicides com
mitted during another criminal act; 

homicides by month; and 
victim and suspect characteristics. 

Section III (Appendices) consists of: (I) 
statistical tables; (II) glossary of terms; 
(III) a list of available homicide data 
éléments; (IV) the Homicide Return; and (V) 
an historical perspective of the Canadian 
criminal law on homicide. 

The data collected by the Homicide Sta
tistics Project, when processed, form the 
basis of a micro-data base. The information 
contained in this data System is organized 
in such a way that it is possible to examine 
the statistical relationship between any of 
the collected variables. It is not possible 
to display within this publication ail of 
thèse relationships. It is suggested, how-
ever, that readers examine the data éléments 
listed at Appendix III and contact the 
Centre at which time the data will be made 
available upon request. 

Objectifs et aperçu de la publication 

Les renseignements qui figurent dans la pré
sente publication ont été recueillis et sont pré
sentés dans un double but: (1) mesurer l'étendue 
de l'homicide au Canada, (2) décrire le genre et 
les circonstances des infractions d'homicide 
ainsi que les caractéristiques fondamentales des 
personnes impliquées. 

La section I de la publication (l'homicide: 
renseignements généraux) contient un aperçu des 
homicides perpétrés au Canada, un exposé du nom
bre et des taux d'infractions d'homicide pour la 
période 1975-1984, une comparaison de l'augmenta
tion des taux d'homicide avec celle des taux éta
blis pour le nombre total de. crimes de violence 
et d'autres formes de décès attribuables à des 
causes non naturelles ainsi qu'une répartition 
des infractions d'homicide selon les catégories 
définies dans la loi. 

La section II de la publication (l'homicide: 
l'infraction et ses circonstances) présente une 
analyse plus détaillée des homicides perpétrés au 
Canada en 1984. Figurent dans cette section: 

les homicides selon la province et le terri
toire; 
les modalités de perpétration des homicides; 

- le lieu réel des homicides; 
les circonstances entourant les homicides com
mis pendant la perpétration d'un autre acte 
criminel; 
les homicides selon le mois; et 
les caractéristiques des victimes et des sus
pects. 

La section 111 (appendices) comprend: (I) des 
tableaux statistiques; (II) un glossaire; (III) 
la liste des éléments d'information disponibles 
sur les homicides; (IV) le Rapport sur les 
homicides (questionnaire); et (V) l'évolution du 
droit pénal en matière de l'homicide au Canada. 

Une fois traitées, les informations réunies 
dans le cadre du projet de la statistique des 
homicides constituent la pierre d'angle d'une 
base de microdonnées permettant l'examen des rap
ports statistiques entre n'importe quelles des 
variables recueillies. Tous ces rapports ne peu
vent être présentés dans la présente publication. 
Nous suggérons toutefois au lecteur de se repor
ter aux éléments d'information énumérés à l'ap
pendice III et de communiquer avec le Centre pour 
obtenir les renseignements gui l'intéressent. 

Methodological Notes 

Préparation of this publication has been 
carried out by the Homicide Statistics 
Project of the Canadian Centre for Justice 

Notes sur la méthodologie 

Le Projet de la statistique des homicides du 
Centre canadien de la statistique juridique a 
préparé la présente publication en recueillant. 



15 

Statistics, through the collection, 
processing and analysis of 1984 homicide 
information, as of December 31, 1984. 

Each month, police departments across 
Canada report to the Centre's Uniform Crime 
Reporting Project ail deaths believed to be 
homicides. Thèse are immediately passed on 
to the Homicide Project, which uses this 
information as the basis on which to open a 
file for each individual homicide incident. 

The matériel found in thèse initial 
police reports include: data on the circums
tances of the incident, characteristics of 
the victim and, where possible, of the sus
pect (see Appendix IV for an example of the 
Homicide Return where this information is 
collected). 

To thèse files is added, as it becomes 
available, information on the légal proceed-
ings and légal status of ail cases. Supple-
mentary data are also provided by the 
Correctional Service of Canada (Ministry of 
the Soliciter General of Canada) and the 
Canadian Centre for Justice Statistics' 
Juvénile Justice Program. 

Each homicide file consists of three 
types of information: (i) the nature and 
circumstances of the alleged homicide; (ii) 
the characteristics of the persons involved 
(victim(s) and suspect(s)); and (iii) data 
on the type of charge laid, légal décisions 
that hâve been taken prier to and during 
trial, the court disposition and sentence 
(including changes on appeal) and probation 
or parole status where applicable. Data 
concerning légal status information are not 
presented in this publication. 

Data in old and current files are further 
supplemented with information culled from 
relevant Canadien news articles received 
from a press clipping service. The purpose 
of this procédure is twofold: firstly, it 
provides a data quality check which ensures 
that ail publicly reported deaths believed 
to be homicides are brouqht to the attention 
of the Homicide Project. Secondly, it serves 
as a major source for updating each file. 

Once gathered, the data are coded and 
transcribed onto magnetic tape. The data are 
then subjected to a séries of editing pro
cédures. Thèse data are then used to 
produce the tabulations in this publication. 

en dépouillant et en analysant les données sur 
les homicides commis en 1984, au 31 décembre 
1984. 

Tous les mois, les services de police de 
l'ensemble du Canada signalent, dans le cadre du 
Programme de la déclaration uniforme de la crimi
nalité du Centre, tous les décès qu'ils soupçon
nent d'être des homicides. Ces renseignements 
sont transmis immédiatement au Projet de la sta
tistique des homicides qui s'en sert pour ouvrir 
un dossier sur chaque afflaire d'homicide. 

Dans ces rapports de police, les données por
tent sur les circonstances de l'affaire, les 
caractéristiques de la victime et, lorsque c'est 
possible, du suspect (un exemple du Rapport sur 
les homicides utilisé pour la collecte des don
nées figure à l'appendice IV). 

A mesure qu'elles deviennent disponibles, 
l'information sur les poursuites judiciaires et 
le statut juridique de chaque cas sont ajoutés 
aux dossiers. Des données additionnelles sont 
également fournies par le Service correctionnel 
du Canada (Ministère du Solliciteur général, 
Canada) et le Programme de la justice pour les 
jeunes du Centre canadien de la statistique 
juridique. 

Chaque dossier contient trois sortes de ren
seignements: données sur (i) la nature et les 
circonstances de l'homicide présumé; (ii) données 
sur les caractéristiques des personnes intéres
sées (victimé(s) ou suspect(s)); et (iii) données 
juridiques sur le genre d'accusation portée, les 
décisions judiciaires prises avant et pendant le 
procès, le jugement du tribunal et la sentence (y 
compris les accusations portées en appel) ainsi 
que sur la situation de la probation ou de la 
libération conditionnelle, s'il y a lieu. Les 
données concernant la situation judiciaire ne 
figurent pas dans la présente publication. 

Les données des dossiers anciens ou actuels 
sont complétées par le passage au crible des ren
seignements d'articles canadiens reçus d'un ser
vice des coupures de presse. Cette procédure a un 
double but: tout d'abord, de même que les dos
siers de la police, il assure le signalement à 
l'attention du Centre de toutes les morts dou
teuses déclarées publiquement et donc, la consi
gnation de tous les homicides dans le Projet des 
homicides. En second lieu, il sert beaucoup à la 
mise à jour continue des dossiers des données. 

Une fois rassemblées, les données sont codées 
puis transcrites sur bande magnétique. Elles sont 
alors soumises à une série de procédures périodi
ques. Les données servent ensuite à produire les 
tableaux de la présente publication. 

The Homicide Statistics Project provides 
for continuous updating when new information 
becomes available. Accordingly, annual data 

Le Projet de la statistique des homicides 
prévoit une mise à jour permanente au fur et à 
mesure de la disponibilité des nouvelles données; 
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may vary from year to year. Readers are also 
advised to use caution when comparing annual 
homicide data published by the Uniform Crime 
Reporting Project (UCR) (Canadian Crime 
Statistics, Catalogue 85-205) to data pre
sented in this Project as the project con
cepts of UCR do not provide for annual up
dates to information. 

For further- information regarding either 
the homicide statistics provided in this 
publication or other data éléments that are 
of interest but not included in this docu
ment, the reader is requested to communicate 
with the Law Enforcement Program, Homicide 
Statistics Project, Canadian Centre for 
Justice Statistics, 19th Floor, R.H. Coats 
Building, Tunney's Pasture, Ottawa, Ontario, 
Canada, K1A 0T6 (613) 990-6643. 

c'est pourquoi, les données annuelles peuvent 
varier d'une année à l'autre. Il faut donc compa
rer avec prudence les données annuelles produites 
dans le cadre du Projet de la statistique des 
homicides. Il convient en outre de noter que les 
données sur les homicides produites dans le cadre 
du Programme de la déclaration uniforme de la 
criminalité (DUC) du Centre (Statistique de la 
criminalité du Canada, rP 85-205 au catalogue) 
peuvent différer de celles qui sont produites par 
le Projet de la statistique des homicides, car le 
projet DUC ne permet pas de mettre à jour les 
données. 

Pour obtenir de plus amples renseignements sur 
les statistiques de l'homicide figurant dans la 
présente publication ou d'autres données qui 
revêtent de l'intérêt, mais qui ne paraissent pas 
dans la publication, le lecteur doit communiquer 
avec le Programme de l'application de la loi. 
Projet de la statistique des homicides. Centre 
canadien de la statistique juridique, 19e étage. 
Immeuble R.H. Coats, Parc Tunney, Ottawa 
(Ontario), Canada, K1A 0T6 (613) 990-6643. 
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Figure I 

Number and Rate of Total Homicides,^) Canada, 1975-1984 

Nombre et taux d'homicides(^), Canada, 1975-1984 
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(1) Includes ttie offences of murder, manslaughter and infanticide. One "offence" is counted for every victim. 
(1) Y compris tous les.infractions de meurtre, d'fiomicide involontaire coupable et d'infanticide. 

On compte une "infraction" pour cfiaque victime. 
Référence: Appendix I, table 1. 
Référence: Appendice I, tableau 1. 

Homicide Number and Rate Changes, 1975-1984 Variations en nombre et en taux d'homicides, 
1975-1984 

From 1983 to 1984 De 1983 à 1984 

The number of homicide offences decreased 
from 682 to 667 {-1.2%). 

Le nombre d'infractions d'homicide a diminué 
de 682 à 667 (-2.290. 

The homicide offence rate per 100,000 
population decreased by 3.3% (2.74 to 
2.65). 

Le taux d'infractions d'homicide pour 100,000 
habitants a subi une baisse de 3.3% (2.74 à 
2.65). 

From 1975 to 1984 

The number of homicide offences decreased 
by h.3% from 701 to 667. 

The homicide offence rate per 100,000 
population decreased by 14.2?ô (3.09 to 
2.65) 

De 1975 à 1984 

- Le nombre d'infractions d'homicide a diminué 
de 4.9%, passant de 701 à 667. 

- Le taux d'infractions d'homicide pour 100,000 
habitants a diminué de 14.2% (3.09 à 2.65). 
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Figure Ii 

Homicides^) and Total Crimes of Violencef^): Percentage Change In the Rate 
per 100,000 Population, Canada, 1975-1984 

Les homicldes(i) et le total des crimes de vlolence(2): variation en pourcentage 
du taux pour 100,000 habitants, Canada, 1975-1984 

Percentage change 
Variation en pourcentage 

Crimes of violence'^) 

Crimes de violence(2) 

Homicide(1) 

+19.6% 

-14.2% 

(1) Includes offences of murder, manslaughter and infanticide. 
(1 ) Y compris les infractions de meurtre, d'homicide involontaire coupable et d'infanticide. 
(2) Includes ail offences of murder, attempted murder, manslaughter, infanticide, robbery, assaults and other sexual offences. 
(2) Y compris les infractions de meurtre, la tentative de meurtre, l'homicide involontaire coupable, l'infanticide, 

le vol qualifié, les voies de fait et les autres infractions d'ordre sexuel. 
Référence: Appendix I, table 2. 
Référence: Appendice I, tableau 2. 

Homicides vis-à-vis Crimes of Violence, 
1975-1984 

Homicides vis-à-vis les crimes de violence, 
1975-1984 

The homicide rate decreased by 14.2% from 
1975 to 1984. 

Le taux d'homicide a diminué de 14.2% de 1975 
à 1984. 

The violent crime rate in the same 
period increased by 19.6%. 

- Au cours de la même période, le taux de crimes 
de violence s'est accru de 19.6%. 

3 
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Figure iii 

Rates for Homicide Offences, Suicides and Motor Vehicle 
Traffic Accident Deaths, Canada, 1975-1984 

Taux d'homicides, de suicides et des décès attribuables aux accidents de circulation 
impliquant véhicules à moteur, Canada, 1975-1984 

Rate per 100,000 population — Taux pour 100,000 habitants 

30 
Rate per 100,000 population — Taux pour 100,000 habitants 

30 

Motor vehicle traffic accident deaths 

Décès attribuables aux accidents de circulation 
(impliquant véhicules à moteur) 

10 — 

5 — 
Homicide — L'homicide 

10 
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Référence: Appendix I, table 2. 

Référence: Appendice I, tableau 2. 

1980 1981 1982 1983 1984 

Homicide Rates vis-à-vis Suicide and Motor 
Vehicle Traffic Accident Death Rates, 
1975-1984 

Taux d'homicides vis-à-vis les taux de suicides 
et les décfes attribuables aux accidents de 
circulation impliquant véhicules à moteur, 
1975-1984 

The homicide rate per 100,000 population may 
be compared to the rates for suicide and 
motor vehicle traffic accident deaths 
for the period 1975^1984: 

The 10 year average for, 

homicide was 2.78, 

- suicide was 14.0, 

- motor vehicle traffic accident deaths was 
20.9. 

Le taux d'homicides pour 100,000 habitants peut 
être comparé aux taux de suicides et de décfes 
attribuables aux accidents de circulation 
impliquant véhicules à moteur pour la période 
1975-1984: 

Établie sur 10 ans, 

la moyenne des homicides se fixait à 2.78, 

- celle des suicides, à 14,0 et 

- celle des décès attribuables aux accidents de 
circulation impliquant véhicules à moteur, à 
20.9. 
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FIGURE IV. Percentage Distribution of Homicide Offences(l) by Légal Type, Canada, 1975-1984 

FIGURE IV. Répartition en pourcentage des infractions(l) d'homicide, selon le genre légal, Canada, 
1975-1984 

Year 

Année 

1975 

1976 

1977 

1978 

1979 

1980 

1981 

1982 

1983 

1984 

Total 
homicides 

Total des 
homicides 

No. 

nbre 

701 

668 

711 
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631 
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668 
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667 

0/ 

100.0 

100.0 

100.0 

100.0 

100.0 

100.0 

100.0 

100.0 

100.0 

100.0 

Murder -

No. 

nbre 

636 

614 

628 

592 

587 

493 
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625 

621 

- Meurtre 

0' 

90.7 

91.9 

88.3 

89,5 

93.0 

83.1 

92.7 . 

93.1 

91.6 

93.1 

Manslaughter 

Homicide invol
ontaire coupable 

No. 

nbre 

64 

49 

78 

58 

39 

97 

44 

42 

51 

41 

9.1 

7.3 

11.0 

8.8 

6,2 

16.4 

6.8 

6.3 

7.5 

6.1 

Infanticide 

No. 

nbre 

1 

5 

5 

11 

5 

3 

3 

4 

6 

5 

0/ 

0.2 

0.8 

0.7 

1.7 

0.8 

0.5 

0.5 

0.6 

0.9 

0.7 

(1) One "offence" is counted for every victim. 
(1) On compte une "infraction" pour chaque victime. 

Homicide Offences, by Légal Type, Canada, 
1975-1984 

Infractions d'homicide, selon le genre légal, 
Canada, 1975-1984 

In 1984, 93.1% were murder offences, 6.1% 
were manslaughter offences and 0.8% were 
infanticide offences. 

From 1975 to 1984, the distribution of 
légal types has remained fairly constant: 
murder between 83.1% and 93.1%; mans
laughter between 6.1% and 16.4%; and in
fanticide between 0.2% and 1.7%. 

It should be noted that the classifica
tion of homicide offences, by légal type, 
in figure IV and subséquent figures and 
tables, based upon the results of inves
tigations conducted by law enforcement 
agencies in Canada. Thèse data should 
therefore be considered as police-repor
ted information and not final court dis
positions. 

En 1984, 93.1% de celles-ci étaient des 
meurtres, 6.1% des homicides involontaires 
coupables et 0.8%, des infanticides. 

De 1975 à 1984, la répartition des homicides 
selon les catégories définies dans la loi est 
demeurée passablement stable, les meurtres 
oscillant entre 83.1% et 93.1%, les homicides 
involontaires coupables, entre 6.1% et 16.4% 
et les infanticides, entre 0.2% et 1.7%, 

Il convient de noter que la classification des 
homicides, selon le genre légal, identifiée 
dans la figure IV et figures et tableaux anté
rieurs, est fondée sur 
enquêtes menées par les 
Canada. Par conséquent, 
dérer ces données comme 
fournis par la police et non comme des infor
mations sur les jugements rendus par les 
tribunaux. 

les résultats des 
corps policiers du 
il faudrait consi-
des renseignements 
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Homicide —1984: 
The Offence and its Circumstances 

L'homicide — 1984: 
L'infraction et ses circonstances 
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Figure V 

Distribution of Homicide^) Offencesf^), Canada, 
Provinces and Territories, 1984 

Répartition des infractions'̂ ) d'homicideH), Canada, 
provinces et territoires, 1984 

Yukon 

CANADA 
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667 
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(2) 

N.W.T. 
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(5) 
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•" 2.2% 
(15) 
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Note: Numbers in brackets refer to provincial totals. 
Nota; Chiffres entre parentfièses représentent des totaux provinciaux. 
(1) Includes: murder, manslaugfiter and infanticide. 
(1) Comprend: le meurtre, l'homicide involontaire coupable et l'infanticide. 
(2) One "offence" is counted for every victim. 
(2) On compte une "infraction" pour chaque victime. 
Référence: Appendix I, tables 3 and 4. 
Référence: Appendice I, tableaux 3 et 4. 

Breakdown of Total Homicides, Provinces and 
Territories 

- The distribution of homicide offences in 
Canada, by actual number and percentage, 
is provided in Figure V. 

- Although the volume of actual offences is 
high in Québec, Ontario and British 
Columbia, when standardized for the rate 
per 100,000 population (while excluding 
the Yukon and the Northwest Territories) 
Manitoba shows the highest homicide rate 
in the country (4.06) (see Table 3 in 
Appendix I). 

Répartition des homicides, selon les provinces et 
territoires 

- La répartition des taux réels et le pour
centage des homicides au Canada est présenté à 
la figure V. 

- Bien que le nombre des infractions réelles 
déclarées pour le Québec, l'Ontario et la 
Colombie-Britannique soit élevé, c'est au 
Manitoba (à l'exclusion du Yukon et des 
Territoires du Nord-Ouest) que revient le taux 
d'homicide le plus élevé au pays (4.06), 
lorsque ce taux est calculé pour 100,000 
habitant (voir tableau 3, appendice 1). 
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Figure VI 

iVIethods of Committing IHomicide, Canada, 1984 

l\/lodaiités de perpétration de i'homicide, Canada, 1984 

229 
(34.3%) 

Total Victims 
N=667 

Victimes totales 

113 
(16.9%) 

. y ,.̂ / , y ..y oy 

(1) Includes such methods as: axe murders, bombings, pushing from high places, physical trauma, drug poisoning, etc. 
(1 ) Y compris les homicides au moyen de haches., les attentats à la bombe, les chutes provoquées 

à partir d'un endroit élevé, les traumatismes physiques, les empoisonnements, etc. 
Note: Percentages may not total to 100 due to rounding. 
Nota: Le total des pourcentages peut ne pas être égal à 100 en raison de l'arrondissement. 
Référence: Appendix I, table 5. 
Référence: Appendice I, tableau 5. 

Methods Used to Commit Homicide Modalités utilisées pour commettre l'homicide 

The most common methods of committing 
homicide were shooting, stabbing and 
beating. Toqether, thèse three methods 
accounted for 79.5% of ail homicides 
committed in 1984. 

Trois modalités de perpétration des homicides 
venaient au premier rang, soit les armes à 
feu, les armes pointues et les coups. Dans 
l'ensemble, ces trois modalités représentaient 
79.5% de tous les homicides commis en 1984. 

Of ail homicides committed with firearms, 
the majority (73.4% or 168) were the 
resuit of rifles and handguns. (Appendix 
I, Table 5.) 

Dans les cas où la victime a été tuée avec une 
arme à feu, la plupart des armes utilisées 
étaient des carabines et des armes de poing 
(73.4% ou 168). (Appendice I, tableau 5.) 
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Figura VII 

Percentage^) Breakdown of Methods Used to Commit Homicide, by Région, 1984 

Répartition en pourcentage^) des modaiités utiiisées pour commettre i'homicide, seion ia région, 1984 

Vuhon 1 

B.C. 

C-B. 

Stabbing 
40.0% J 

Poignard À 

N.W.T. 

T ,N- -0 , 

Beat ing 
28.6% 
Coups 

/ Alb, 

Stabbing 
28.6% 

Poignard 

Sask. 

Nt id. 

T . -N. 

Man. 

Stabbing 
33.9% 

Poignard 

1 St ioot ing 
1 26.8'o 

Stabbing \ 
26.8% ' 
•iignard 

Que. 

Que. 

St ioot ing 
49.5% 

i Arme à feu 

••-•K;-»i,-.;-.a-,-5ra:a^ 

P E.l 

( - P - É Shoot ing 
42.9% 

Arme à feu 

(1) Percentages represent tf ie most f réquent method used in 1984. 
(1) Les pourcentages représentent la modal i té la plus f réquente en 1984. 
Note: It should be borne in mind thaï the absolute numbers ot homic ide of fences 

are relatively smal l in: the terr i tor ies and the At lant ic provinces. 
Nota: Il faut se rappeler que le nombre absolu d ' inf ract ions d 'homic ide est 

relat ivement faible dans: les terr i to i res et les provinces de l 'At lant ique. 
Référence: Append ix I, table 5. 
Référence: Append ice I, tableau 5. 

Methods Used to Cowiit Homicide, by Région 

In the At lan t ic région and Québec the 
most fréquent method of committing 
homicide was shooting (1*2.9% and ii9.5îo 
respect ive ly) . 

Most homicides in the Pra i r ies (Manitoba, 
Alberta and Saskatchewan) and Pac i f ic 
( B r i t i s h Columbia) régions involved 
stabbing (33.9S and hO.0% respect ive ly) . 

The methods most oFten used in Ontario 
were shooting and stabbing (26.8% and 
26.8K respect ive ly ) . 

The majority of homicides committed in 
the t e r r i t o r i e s were by stabbing and 
beat ing. 

Modalités uti l isées pour commettre l'homicide, 
selon la région 

- L ' arme à feu a été la p lus u t i l isée dans la 
région de l 'A t lant ique et au Québec (42.9S et 
49,5% respectivement); 

La plupart des homicides commis dans les 
Prai r ies ( le Manitoba, 1'Alberta et la 
Saskatchewan) et dans la région du Pacif ique 
(Colombie-Britannique) ont été perpétrés à 
l ' a ide d'une arme pointue (poignard) (53.9% et 
40.0* respectivement); 

Les modalités de perpétrat ion les plus f ré 
quentes en Ontario étaient les armes à feu et 
le poignard (26.8% et 26.8% respectivement); 

Les armes â feu et les coups portés avaient 
été u t i l i s é s dans la majori té des homicides 
commis dans les t e r r i t o i r e s . 
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Figure VII) 

Distribution of Firearm Homicides, by Type, Canada, 1984 

Répartition des homicides commis avec armes à feu, selon le genre, Canada, 1984 

Sawed-off rifle/shotgun Unknown 

Carabine ou fusil h canon tronçonné Inconnu 

0.9% 

Handgun 

Arme de poing 

Shotgun 
Fusil de chasse 

Total Firearm Homicide Offences 
N 229 

Total des Infractions 
commis avec armes A (eu 

Référence: Appendix I, Table 6. 

Référence: Appendice I, tableau 6, 

Types of Firearws Used to Cowmit Homicide Genres d'arwes h Feu utilisées pour commettre 
1•homicide 

The larqest proportion of shootings were 
committed with a rifle (44.5%). 

Overall, long guns (ie. rifles and shot-
quns) figured most prominently in the 
types of firearms used to commit homici
des (62.4%), 

La carabine a été l'arme à feu utilisée le 
plus souvent (44.5% des cas). 

En général, les armes à long canon (c.-à-d. 
les carabines et les fusils) se sont classées 
au premier rang des armes à feu utilisées dans 
les cas d'homicide (62.4%). 
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Figure IX 

Homicide Offences(i) Committed During Another Criminal Act, 
Canada,1984 

Infractions^) d'homicide commis à l'occasion de la perpétration 
d'un autre acte criminel, Canada, 1984 

Total Offences 
N 93 

Nombre total 
dlntractions 

Sexual assault 

Agression sexuelle 

Escape 

Fuites et évasions 

Other(2) 

Autres'2) 

Hobbery, theft and 
break and enter 

Vol qualifié, vol et 
introduction par effraction 

(1) One "offence" is counted for every victim, 
(1) On compte une "infraction" pour chaque victime. 
(2) Includes other types of criminal acts such as arson. kidnapping, assaults, etc. 
(2) Y compris d'autres genres d'infractions, comme le crime d'incendie, l'enlèvement, les voies de fait, etc. 
Note: Percentages may not total to 100 due to rounding. 
Nota: Le total des pourcentages peut ne pas être égal à 100 en raison de l'arrondissement. 
Référence: Appendix I, table 7. 
Référence: Appendice I, tableau 7, 

Homicides Committed During Other Criminal 
ActB 

The number of homicides which were p rec i -
p i ta ted by the commission of another 
cr iminal act accounted for 13.9% (93) of 
a i l homicide offences (667) i n 1984. 

- Homicide offences occurring during of fen
ces of robbery, thef t and breaking and 
entering accounted for 62.4% of a i l homi
cides committed during the commission of 
another cr iminal act, 

- Sexual assaults that resulted in the com
mission of homicide offences accounted 
for 20,4% of a i l homicides that were 
prec ip i ta ted by the commission of another 
cr iminal act. 

- Homicide as a resui t of cr iminal acts 
such as arson, kidnapping and assaults 
(included in the "other" category) ac
counted for 15.1% of homicides p rec ip i ta 
ted by the cofnmission of another cr iminal 
act . 

Homicides entraînés par la perpétration d'un 
autre acte criminel 

- Le nombre d'homicides entraînés par la perpé
t r a t i on d'un autre acte cr iminel représentent 
13.9% (93) de toutes les in f ract ions d'homi
cide (667) signalées en 1984. 

- Les in f rac t ions d'homicide commises pendant 
des vols qua l i f i és , des vols simples et des 
introduct ions par e f f rac t ion représentent 
62,4% des homicides entraînées par la perpé
t ra t i on d'un autre acte c r im ine l . 

- Les agressions sexuelles qui ont entraîné la 
perpétrat ion d'homicides représentaient 20,4% 
des homicides commis au moment de la perpé
t ra t i on d'un autre acte c r im ine l . 

- Les homicides qui résultent d'actes cr iminels 
cofnme le crime d' incendie, l'enlèvement et les 
voies de f a i t s ( inc lus dans la catégorie 
"autres") représentent 15.1% des homicides 
commis b l 'occasion de la perpétrat ion d'un 
autre acte c r im ine l . 
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Figure X 

Distribution of Homicide Offences by Month, Canada, 1984 

Répartition des infractions d'homicide selon le mois, Canada, 1984 

January 
Janvier 

February 
Février 

March 
Mars 

April 
Avril 

May 
Mai 

June 
Juin 

July 
Juillet 

August 
Août 

September 
Septembre 

October 
Octobre 

November 
Novembre 

December 
Décembre 

Unknovwn 

Inconnu 

Note: Homicide — Includes: murder, manslaughter and infanticide. 
Offence — One "offence" is counted for every victim. 
Percentages may not total to 100 due to rounding. 

Nota: L'homicide— Comprend: le meurtre, l'homicide involontaire coupable et l'infanticide. 
Infraction — On compte une "infraction" par victime. 
Le total des pourcentages peut ne pas être égal à 100 en raison de l'arrondissement. 

45 (6.7%) 

38 (5.7%) 

59 (8.8%) 

50 (7.5%) 

51 (7.6%) 

63 (9.4%) 

70 (10.5%) 

57 (8.5%) 

63 (9.4%) 

58 (8.7%) 

61 (9.1%) 

49 (7.3%) 

3 (0.4%) 

Monthly average 
55.3 

Moyenne mensuelle 

Homicides by Month Les homicides, selon le mois 

The least number of homicides were com
mitted in February (5.75Ô of the annual 
total). 

Homicides peaked in July (10.5%). 

Generally speaking, there were more 
homicides in the summer months than in 
the winter months. 

Le nombre le moins élevé d'homicides a été 
enregistré en février (5.755 du total annuel). 

- Les homicides ont été perpétrés en plus grand 
nombre en juillet (10.5%). 

- En général, il y avait plus d'homicides commis 
pendant l'été que durant l'hiver. 
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Figure XI 

Distribution of Homicide Offences'̂ ) by Actual Location of Offence 
Commission, Canada, 1984 

Répartition des infractions(i) d'homicide selon le lieu réel 
de perpétration, Canada, 1984 

45.9% 

ictim's résidence 

Domicile de la 
victime 

! "offence" is coun 

Public place 

Endroit public 

ted for everv victim 

Other private place 
or work place 

Autre place privée 
ou endroit de 

travail 

Unknown 

Inconnu 
Suspect's 
résidence 

Domicile 
du suspect 

Other 

Autres 
Correctional 

institution 

Établissement 
correctionnel 

(1 ) On compte une "infraction" pour chaque victime. 
Note: In cases where the homicide took place in the victim's and the suspect's résidence, the homicide is scored as having occurred in the victim's résidence. 
Nota: Dans les cas où l'homicide a été commis au domicile de la victime et dususpect, il est considéré comme ayant eu lieu au domicile de la victime. 
Référence: Appendix I, table 8. 
Référence: Appendice I, tableau 8. 

Actual Location of Offences 

- Of ail homicides committed during 1984, 
53.5% took place in either the victim's 
or the suspect's résidence, 

Almost one half of ail homicides during 
that year occurred in the victim's own 
résidence (45.9%). 

Le lieu réel de perpétration 

Parni tous les homicides commis pendant 1984, 
53.5% ont été perpétrés soit dans le domicile 
de la victime ou du suspect. 

Presque la moitié de tous les homicides dans 
cette année ont été commis dans le domicile de 
la victime (45.9?0. 
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Figure XII 
Distribution of Homicide OffencesO) by Actual Location of Commission 
and by Gender of Victim, Canada, 1984 
Répartition des infractlons(^) d'homicide selon le lieu réel de perpétration 
et le sexe de la victime, Canada, 1984 

Victim's résidence 

Domicile de la victime 

38.4% 

59.9% 

Suspect's résidence 

Domicile du suspect 

Other private place or work place 

Autre place privée ou endroit de travail 

9.4% 

1.3% 

115.6% 

Public place 

Endroit public 

Correctional institution 

Établissement correctionnel 

Other 

Autres 

Unknown 

Inconnu 

lo.o% 

3.4% 

l 5 . 1 % 

J3.9% 

I ^ H 8.1 % 
1 9.1% 

12.9% 

Victims —Victimes 
20.0% 

N = 435 
Mâle 

Masculin 

N = 232 • Female 
Féminin 

(1 ) One "offence" is counted for every victim. 
(1) On compte une "infraction" pour chaque victime. 
Référence: Appendix I, table 8. 
Référence: Appendice I, tableau 8. 

Location of Homicide Offence Commission Lieu réel de perpétration de l'homicide 

Although the large majority of maie and 
female victims were killed in their own 
résidence, the proportions showed quite 
an observable différence with females 
outweighing the maies (38.4% M; 59.9% F). 

Bien qu'un grand nombre de victimes masculines 
et féminines aient été tuées dans leur propre 
domicile, les pourcentages indiquent que cela 
a été le cas d'un nombre passablement plus 
important de femmes que d'hommes (59.9% f 
contre 38.4% h). 

Public places revealed the second highest 
risk for homicide victimization in both 
maies and females. Maies, however, 
showed a higher proportion than females 
in this category (20.0% of maie victims 
and 12.9% of female victims). 

Although 3.4% (15) of ail maie victims 
were killed in a correctional institution 
there were no females killed in such an 
environment. 

Pour 20.0% des victimes de sexe masculin et 
12.9% des victimes de sexe féminin, l'homicide 
a eu lieu dans un endroit public, ce qui place 
cette catégorie au deuxième rang, après le 
domicile de la victime. 

Alors que 3.4% des victimes d'homicide de sexe 
masculin (15) ont été tués dans un établisse
ment correctionnel, aucune personne de sexe 
féminin n'a été tuée dans un établissement de 
ce genre. 
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Figure XIM 

Percentage Distribution of Homicide Victims by Age and Gender, 
Canada 1984 

Répartition en pourcentage des victimes d'homicide selon l'âge et le sexe, 
Canada 1984 

18,9% 

Total victims 

Nombre total de victimes 

N =435(65,2%) 

N = 232 (34. 

N=667 

Age ot victims — Âge des victimes 

Note: Percentages may not total to 100 due to rounding 
Nota: Le total des pourcentages peut ne pas être égal à 100 en raison de l'arrondissement. 

Référence Appendix I. table 9. 

nétérence: Appendice I, tableau 9. 

Victims: Gender and Age Characterlttlci 
When analysing the gender and âge characteristics ot homicide 
victims it was found that: 
- The proportion of mate victims was almost double that of female 

victims (65.2% M; 34,8% F). 

- Maie victims consistently outnumbered female victims in ail âge 
catégories except that of 11 to 15 years where the number of 
victims was equal in both genders. 

- The largest concentration of maie and female victims was bet
ween the âges of 20 to 39 years (49.2%). 

NOTE: For data on police officer and correctional staff victims, 
refer to Appendix I tables 10 and 11. 

Victimes: caractérlitlqueB de sexe et d'4ge 
En taisant t'analyse des victimes d'après le sexe et l'âge, on trouve que: 
- La proportion des victimes de sexe masculin était presque le double de 

celle des victimes de sexe féminin (65,2% M; 34.8% F), 
- Les victimes de sexe masculin sont constamment plus nombreuses que 

les victimes de sexe féminin dans tous les groupes d'âge, saut chez les 11 
à 15 ans, où le nombre de victimes était égal chez les deux sexes. 

- Le groupe des 20 à 39 ans pour les victimes de sexe masculin et féminin 
comptait le plus grand nombre (49.2%). 

NOTA: Pour des données au sujet des agents de police et des employés du 
service correctionnel tués, voir l'Appendice I, tableaux 10 et 11. 
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Figure XIV 

Percentage Distribution of Methods by Which Homicide Victims were Killed, 
by Gender of Victim, Canada, 1984 
Répartition en pourcentage de modalités utilisées pour tuer les victimes d'homicide, 
selon le sexe de la victime, Canada, 1984 

Shooting 

Arme à feu 

Stabbing 

Poignard 

Beating 

Coups 

Suffocation- — 

Arson 
Crime d'incendie 

Strangulation 

Étranglement 

Drowning 

Noyade 

Other 

Autres 

37.5% 

15 5% 

Victims — Victimes 

I Maie 
' Masculin 

N 435 

N 232 
Female 
Féminin 

Unknown 

Inconnu 

Note Percentages for maie victims total to 100 and the same applies for female victims. 
Nota: Pour les victimes de sexe masculin, le total des pourcentages est égal à 100; il en va de même des victimes de sexe féminin. 
Référence: Appendix I, table 5, 
Référence: Appendice 1. tableau 5. 

M e t h o d s Used A q a i n s t H o m i c i d e V i c t i m s , b y 

Gende r 

M é t h o d e s u t i l i s é e s p o u r t u e r l e s v i c t i m e s d ' h o m i -

c i d e , s e l o n l e s e x e 

F o r b o t h ma ie and f e m a l e v i c t i m s , t h e 
l a r g e s t p r o p o r t i o n o f d e a t h s we re 
p r e c i p i t a t e d by t h r e e m e t h o d s : s h o o t i n g , 
s t a b b i n g and b e a t i n g ( 8 7 . 4 % m a i e ; 6 4 . 7 % 
f e m a l e ) . 

Among t h e known m e t h o d s u s e d , a g r e a t e r 
p r o p o r t i o n o f m a i e s ( 6 9 . O S ) t h a n f e m a l e s 
i50A%) w e r e e i t h e r s h o t o r s t a b b e d . 

When compared t o m a i e s , f e m a l e s we re more 
l i k e l y t o be k i l l e d by s u c h m e t h o d s a s : 
s t r a n g u l a t i o n , s u f f o c a t i o n and d r o w n i n g . 

- La p l u s f o r t e p r o p o r t i o n des v i c t i m e s , t a n t de 
sexe m a s c u l i n que de sexe f é m i n i n ( r e s p e c t i 
vement 87.45S e t 6 4 . 7 % ) , a v a i e n t é t é a b a t t u e s 
de c o u p s de f e u , p o i g n a r d é e s ou b a t t u e s . 

En ce q u i c o n c e r n e l e s m é t h o d e s c o n n u e s u t i l i 
s é e s , p l u s de p e r s o n n e s de sexe m a s c u l i n 
( 6 9 . O S ) que de Sexe f é m i n i n (30.h%) a v a i e n t 
é t é v i c t i m e s de c o u p s de f e u ou de p o i g n a r d . 

Par r a p p o r t aux v i c t i m e s de sexe m a s c u l i n , l e s 
v i c t i m e s de sexe f é m i n i n é t a i e n t p l u s s u s c e p 
t i b l e s d ' a v o i r s u c c o m b é , h l ' é t r a n g l e m e n t , h 
l a s u f f o c a t i o n e t h l a n o y a d e . 
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Figure XV 

Racial Origin of Homicide Victims, Canada, 1984 

Origine ethnique des victimes d'homicide, Canada, 1984 

Natlve(1) 
Autochtone( 1 

Victims 
N 667 

Victimes 

Non-native(2) 

Non-autocritone(2) 

(1) Includes: Canadian Indians. Inuit and Métis persons. 
(1) Comprend: Les Indiens du Canada, les personnes d'origine Inuit et métisse. 
(2) Includes: caucasian, negroid, mongoloid (ie. Chinese etc.) and other. 
(2) Comprend: les personnes de race blancfie, de race noire, de race jaune (c-à-d. Chinoi3{e), etc.) et autres. 
Note: Percentage may not total to 100 due to rounding. 
Nota: Le total des pourcentages peut ne pas être égal à 100 en raison de l'arrondissement. 
Référence: Appendix I, table 12. 
Référence: Appendice I, tableau 12. 

Racial Origin of Homicide Victims 

- When homicide victims were classified by 
native and non-native racial origin 
status, it was found that the majority 
were non-native (79.9?;). 

The high représentation of victims of 
non-native status is also reflected in 
the racial oriqin distribution in the 
country's total population. Accordino to 
1981 census data, the proportion of 
persons with non-native status in Canada 
was 98.OS. 

Origine ethnique des victimes d'homicide 

- Lorsque l'on classe les victimes d'homicide 
selon qu'elles sont autochtones ou non, il 
ressort que la majorité n'est pas autochtone 
(79.95S). 

- Le taux élevé des victimes non-autochtones 
correspond à la composition ethnique du 
Canada. Selon le recensement de 1981, 98.0!o 
de la population canadienne était d'origine 
non-autochtone. 
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Figure XVI 

Percentage Distribution of Homicide Victims, by Marital Status, Canada, 1984 

Répartition en pourcentage des victimes d'homicide selon l'état matrimonial, Canada, 1984 

Single 
Célibataire 

Married 
Marié 

Common-law 

Union libre 

Separated 

Séparé 

Divorced 

Divorcé 

Widowed 

Veuf 

Unknown 

Inconnu 

50.4% 

Victims 
N=667 

Victimes 

Note: Percentages may not total to 100 due to rounding. 
Nota: Le total des pourcentages peut ne pas être égal à 100 en raison de l'arrondissement. 
Référence: Appendix I, table 13. 
Référence: Appendice I, tableau 13. 

Marital Status of Homicide Victims État matrimonial des victimes d'homicide 

Just over one half of ail victims were 
single at the time of the offence 
(50.4K). 

Persons who were either married or living 
in a common-law relationship represented 
30.75Ô of ail homicide victims. 

Un peu plus de la moitié des victimes étaient 
célibataires (50.4?0. 

Les personnes mariées ou vivant en union libre 
constituaient 30,7« des victimes d'homicide. 
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Figure XVII 

Percentage Distribution of Homicide Suspects by Age and Gender, Canada, 1984 

Répartition en pourcentage des suspects d'homicide selon l'âge et le sexe, Canada, 1984 

se.?** 
Suspects: Age and Gender 
Ctiaracterislics 
When 1984 homicide suspects 
were anaiysed by âge and gender, 
it was found that: 
- Ofthe552 suspects identified in 

the 516 solved offences. adults 
accounted for 95.5% (527), 
while juvéniles represented 
4.5% (25) Of ail suspects. 

- The overwhelming majority of 
ail suspects were maie (87.7% or 
484). 

- Ttie largest concentration of 
maie and female suspects was 
between the âges of 20 to 39 
years (65.9%). 

Suspects: caractéristiques d'tge 
et de sexe 
En taisant l'analyse des suspects 
selon l'âge et le sexe, on trouve 
que: 
- Sur les 552 suspects identifiés 

dans les 516 infractions réso
lues, 95.5% (527) étaient d'âge 
adulte tandis que les jeunes 
représentaient 4.5% (25) des 
suspects. 

- L'écrasante majorité de tous les 
suspects était de sexe masculin 
(67.7% ou 484). 

- Le groupe des 20 à 39 ans pour 
les suspects de sexe masculin et 
féminin comptait le plus grand 
nombre (65.9%). 

Nombre total de suspects 

N = 484 (87.7%) 

N^S52 

n f J 6 8 ( 1 2 3%) 

Age of suspects — Âge des suspects 

Note: Percentages may not total to 100 due to rounding. 
Nota: Le total des pourcentages peut ne pas être égal à 100 en raison de l'arrondissement. 
Référence: Appendix I. table 14. 
Référence: Appendice I, tableau 14. 



38 

Figure XVIII 

Percentage Distribution of Homicide Suspects, by Racial Origin, Canada, 1984 

Répartition en pourcentage des suspects d'homicide selon l'ortgine ethnique, Canada, 1984 

Native(l) 

Autochtone( 1 

Suspects 
N 552 

-native{2) 

Non-autochtone(2) 

(1) Includes: Canadian tndians, Inuit and Métis persons. 
(1) Comprend: Les Indiens du Canada, les personnes d'origine Inuit et métisse. 
(2) Includes: caucasian, negroid, mongoloid (ie. Chinese etc.) and other. 
(2) Comrend: les personnes de race blanche, de race noire, de race jaune (c.-à-d, Chinois(e), etc.)et autres. 
Note: Percentages may not total to 100 due to rounding. 
Nota: Le total des pourcentages peut ne pas être égal à 100 en raison de l'arrondissement. 
Référence: Appendix I, table 15. 
Référence: Appendice I, tableau 15. 

Racial Origin of Homicide Suspects 

When homicide suspects were examined 
according to a native and non-native 
c l a s s i f i c a t i o f i , i t was found that the 
majority of a i l suspects were of non-na
t i ve o r i g in (72.551). 

- As seen in the rac ia l or ig ins of homicide 
v ic t ims, t h i s high représentation of non-
native persons in the suspect category i s 
also mirrored in the d i s t r i bu t i on wi th in 
Canada's t o t a l populat ion. According to 
1981 census data, the proport ion of non-
native statua persons in Canada was 
98.05;. 

Origine ethnique des suspects d'homicide 

Lorsgue l 'on classe les personnes soupçonnées 
d'homicide seloti gu 'e l les sont autochtones ou 
non, i l ressort que la major i té n'est pas 
autochtone {12.b%). 

- Tout comme c'est le cas pour les victimes 
d'homicide, le taux élevé des personnes 
soupçonnées d'homicide qui ne sont pas 
autochtones correspond à la composition 
ethnique du Canada. Selon le recensement de 
1981, 98.DÎ0 de la populatioti canadienne é ta i t 
d 'or iq ine non-autochtone. 
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Figure XIX 

Percentage Distribution of Homicide Suspects by Marital Status, Canada, 1984 

Répartition en pourcentage des suspects d'homicide selon l'état matrimonial, Canada, 1984 

Single 

Célibataire 

Married 

Marié 

Common-law 

Union libre 

Separated 

Séparé 

Unknown 

Inconnu 

Divorced 

Divorcé 

Widowed 

Veuf 

49,3% 

16 7% 

15.8% 

7 1% 

Suspects 
N = 5S2 

4.5% 

Note: Percentages may not total to 100 due to rounding. 
Nota: Le total des pourcentages peut ne pas être égal à 100 en raison de l'arrondissement. 
Référence: Appendix I, table 16 
Référence: Appendice I, tableau 16. 

Marital Status of Homicide Suspects Ctat matrimonial des suspects d'homicide 

Just under one half 
suspects were single. 

(49.3%) of a i l Un peu moins de la moitié (49-3?ô) des suspects 
étaient cé l iba ta i res . 

The proportion of suspects who were 
e i ther married or l i v i nq in a common-law 
re la t ionship was almost equal (16.7% and 
15.8% respect ive ly ) . 

Le pourcentage des suspects mariés (16.7%) 
é t a i t presque égal à ce lu i des suspects vivant 
en union l i b re (15.8?i). 



40 

Figure XX 
Percentage Distribution of Relationship Types Between Suspect 
and Victim for SolvedO) Homicide Offences, Canada, 1984 

Répartition en pourcentage des relations entre le suspect et la victime 
pour les infractions d'homicide résolues^', Canada, 1984 

Other(3) 

Autres(3) 

Solved Offences 
N 516 

Infractions résolues 

Domestic(2) 

Familiale(2) 

Acquaintances(^) 

ConnaissancesC) 

(1) Includes homicide offences for which there are known suspects. 
(1) Y compris les infractions d'homicide pour lesquelles il y a des suspects connus. 
(2, 3 and 4) See définitions in Glossary (Appendix 11). 
(2, 3 et 4) Voir ies définitions à la Terminologie (Appendice M). 

Relationship Between the Suspect and Victim 

Of a i l solved homicide offences committed 
i n 1984, 38.2% (197) of a i l vict ims were 
related to the suspect i n a domestic 
manner. 

In 56.3% of a i l dômest ic homicide 
offences an immédiate family re lat ionship 
existed between the suspect and the 
v i c t im . 

Relations entre le suspect et la victiiie 

- D'après les données sur toutes les a f fa i res 
résolues d'homicj.de cofimis en 1984, 38.2% des 
victimes (197) avaient des liet>s famil iaux 
avec le suspect. 

- Oaiis 56.3% des cas où la victime d'homicide 
avait un l ien f am i l i a l avec le suspect, i l 
s 'ag issa i t d'un l i en immédiat de parenté. 
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Figure XXI 

Status of Homicide Suspects, Canada, 1984, as of December 31,1984 

Statut des suspects d'homicide, Canada, 1984, au 31 décembre 1984 

Suspects 
N 552 

Not charged 

Non inculpé 

Charged 

Inculpé 

Référence: Appendix I. table 17. 
Référence Appendice I, tableau 17. 

Status of Homicide Suspects 

I n 1984, the l a rge m a j o r i t y o f homicide 
suspect -s we re charged w i t h in the same 
year (90.6%). 

Statut des suspects d'homicide 

La grande m a j o r i t é des suspects d 'homic ide en 
1984 ont été i ncu lpés dans c e t t e même année 
(90.6%). 

Of those suspects not charged, most com
m i t t e d s u i c i d e immediately a f t e r the 
o f fence (84.6%). 

- La p l upa r t dfis suspects non incu lpés se sont 
s u i c i d é s immédiatement après avo i r commis 
l ' h o m i c i d e (64.6%). 
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TABLE 1 . Number and R a t e ( l ) of Homicide 0f fences(2) by Légal Type, Canada, 1961-1984 

TABLEAU 1 . Nombre e t taux(1) d ' i n f r a c t i o n s ( 2 ) d'homicide selon le genre l é g a l , Canada, 1961-1984 

Year 

ftnnée 

Total homicide 
o f fences 

T o t a l , i n f r a c 
t i o n s d 'homic ide 

Numher Rate 

Nombre Taux 

Murder 
o f f ences (3 ) 

I n f r a c t i o n s de 
meur t re (3 ) 

Number Rate 

Nombre Taux 

Manslaughter 
o f f ences (4 ) 

I n f r a c t i o n s 
d 'homic ide 
i n v o l o n t a i r e 
coupable(4) 

Number 

Nombre 

Rate 

Taux 

I n f a n t i c i d e 
o f fences 

I n f r a c t i o n s 
d ' i n f a n t i c i d e 

Numher Rate 

Nombre Taux 

1984 
1983 
1982 
1981 

1980 
1979 
1978 
1977 
1976 

1975 
1974 
1975 
1972 
1971 

1970 
1969 
1968 
1967 
1966 

1965 
1964 
1963 
1962 
1961 

667 
682 
668 
648 

593 
631 
661 
711 
668 

701 
600 
546 
521 
473 

467 
391 
375 
338 
250 

277 
253 
249 
265 
233 

2.65 
2.74 
2.71 
2.66 

2.47 
2.66 
2.82 
3.06 
2.91 

3.09 
2.68 
2.48 
2.39 
2.19 

2.19 
1.86 
1.81 
1.66 
1.25 

1.41 
1.31 
1.32 
1,43 
1.27 

621 
625 
622 
601 

493 
587 
592 
628 
614 

636 
548 
480 
481 
426 

433 
347 
315 
282 
222 

243 
218 
215 
217 
185 

2.47 
2.51 
2.52 
2.47 

2.05 
2.48 
2.52 
2.70 
2.67 

2.81 
2.45 
2.18 
2.21 
1.97 

2,03 
1.65 
1.52 
1.58 
1.11 

1.24 
1.13 
1.14 
1.17 
1.01 

41 
51 
42 
44 

97 
39 
58 
78 
49 

64 
49 
66 
40 
47 

34 
44 
60 
56 
28 

34 
35 
34 
48 
48 

0.16 
0.21 
0.17 
n,18 

0.41 
0.16 
0.25 
0.34 
0.22 

0.28 
0.22 
0.30 
0.1B 
0.22 

0.16 
0.21 
0.29 
0.28 
0.14 

0.17 
0.18 
0.18 
0.26 
0.26 

5 
6 
4 
3 

3 
5 

11 
5 
5 

1 
3 

, , 
, ^ 
• • 

0.02 
0,02 
0.02 
0.01 

0.01 
0.02 
0.05 
0.02 
0.02 

0.01 
^ ^ 
^ ^ 
•• 

, , 
, , 
, , 
" 

, , 
. a 

, , 
•• 

(1) Rates are c a l c u l a t e d on the bas i s o f 100,000 p o p u l a t i o n , 
(1) Les taux sont c a l c u l é s pour 100,000 h a b i t a n t s . 
(2) One offence i s counted fo r every v i c t i m . 
(2) On compte une i n f r a c t i o n pour chaque v i c t i m e . 
(3) Murder o f fences inc lude a i l o f fences of c a p i t a l and n o n - c a p i t a l murder and, as o f 3u ly 26, 1976, 

f i r s t and second degree murder. 
(3) Les i n f r a c t i o n s de meur t re comprennent tou tes les i n f r a c t i o n s où i l y a eu "neurtre q u a l i f i é et non 

q u a l i f i é e t , à compter du 26 j u i l l e t 1976, meur t re au premier et au deuxième degré . 
(4) A i l manslaughter f i g u r e s p rev ious to 1974 are taken f ro i i the Uni form Crime Repor t ing Program and 

are not r ev i sed a n n u a l l y . 
(4) Toutes les données sur l ' hom ic i de i n v o l o n t a i r e coupable a n t é r i e u r e s à 1974 v iennent du Prcjgramme 

de l a d é c l a r a t i o n ut i i forme de la c r i m i n a l i t é et ne sont pas rév i sées chaque année. 
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TA8LC 2 . Hmlcide, Su ic ide , CriHtes of Violence and Hotor Vehicle Trafr ic Accident Death Rates,(1) Canada, 197$-19B4 

TABLEAU 2 . T B U X ( 1 ) d 'homicides, de su ic ides , de crimes de violence et de déc&s rttribuables aix accidents de c i r c u l a t i o n 
i i^ l iquant véhicules ^ moteur, Canada, 1973-1984 

Year 

Année 

1975 
1976 
1977 
1978 
1979 
1900 
1981 
1982 
1983 
1984 

Homicide 

L'Homicide 

3.09 
2.91 
3.06 
2.82 
2.66 
2.47 
2.66 
2.71 
2.74 
2.65 

Suicide(2) 

12.4 
12.B 
M . 3 
U^ 
14.1 
14.0 
14.0 
U . 3 
15.1 
13.7 

Motor veh ic le 
t r a f f i c accident 
deaths(2) 

nécfes a t t r i buab les 
aux accidents de 
c i r c u l a t i o n impliquant 
véhicules à moteurC2} 

25.6 
22.2 
22.2 
21.7 
24.3 
22.4 
21.8 
16.5 
16.7 
15.8 

Crimes of 
v io lence 

Crimes de 
v io lence 

596.7 
595.6 
583.3 
590.9 
621.2 
648.3 
666.5 
684.7 
692.3 
714.0 

(1) Rates are ca lcu la ted on the basis of 100,000 popu la t ion . Populat ion f igures are suppl ied by the Demography O i v i s i on at 
S t a t i s t i c s Canada. 

CD Les taux sont ca lcu lés pour 100,000 hab i tan ts . Les données de la populat ion sont fourn ies par la O iv ia ion de la 
démographie, S t a t i s t i q u e Canada. 

(2) Thèse data hâve been extracted from: Causes oF Death annual pub l i ca t ions (Catalogue 84-203), S t a t i s t i c s Canada. 
(2) Ces données ont été t i r ées de; Causes de décka pub l i ca t ions annuelles (n^ 84-203 au cata logue) , S t a t i s t i q u e Canada. 

TABLE 3. Nimber and Rate(1) of HoMicide Offences by Légal Type, Canada, Provinces and Ter r i to r ies , 1984 

TABLEAU 3. Ncwbre et taux(1) d ' infract ions d 'howicide selon le genre l éga l , Canada, provinces et t e r r i t o i r e s , 1984 

Type of offence 

Genre d ' i n f r a c t i o n 

Murder 

Meurtre 

Numher 

Nombre 

Rate 

Taux 

Manslaughter 

Homicide 
i nvo lon ta i r e 
coupable 

Numbe r 

Nombre 

Rate 

Taux 

I n f an t i c 

Number 

Nombre 

-

:ide 

. — 

Rate 

Taux 

Tota l 

Number 

Nombre 

Rate 

Taux 

Newfoundland - Terre-Neuve 
Pr ince Fdward Is land - î l e - d u -

PrincB-I^douard 
Nova Scot ia - Nouvelle-Ecosse 
New Brunswick - Nouveau-

Rrunswick 
Québec 
Ontar io 
Manitoba 
Saskatchewan 
A lber ta 
B r i t i s h Columbia - Colombie-

Br i tannique 
Northwest T e r r i t o r i e s - T e r r i 

t o i r e s du Nord-Ouest 
Yukun 

4 

13 

13 
190 
175 

40 
29 
49 

0.69 

1.49 

1.02 
2.90 
1.96 
3.70 
2.87 
2.09 

1 

1 

1 
7 

13 
î 
1 
5 

0.17 

0.11 

0.14 
0.1 1 
0.14 
0.28 
0.10 
0.21 

1 

1 

_ 
1 
2 

-
-
-

0.17 

0.11 

_ 
0.02 
0.02 

-
-
-

6 

15 

14 
198 
190 
43 
30 
54 

1.03 

1.71 

1.96 
3.03 
2.12 
4.06 
2.97 
2.30 

102 3.56 

3.08 
9.05 

0.28 

2.02 

110 3.84 

10.10 
9.05 

Canada 621 2.47 41 0.16 0.02 M 7 2.65 

(1) Rates are ca lcu la ted ofi the basis of 100,000 popu la t ion . Populat ion f igures are suppl ied by the Demography D i v i s i on at 
S t a t i s t i c s Canada. i n - ^ i 

(1) Les taux sont ca lcu lés pour 100,000 hab i tan ts . Les données de la populat ion sont fourn ies par la H i v i s i on de la 
démographie, S t a t i s t i q u e Canada. 
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TABLE 4 . Percentaqe D i s t r i b u t i o n of Homicide Offences,(1) by Légal Type, Canada, Provinces and T e r r i t o r i e s , 1984 

TABLEAU 4 . Répar t i t i on en pourcentage des i n f r a c t i o n s ( l ) d 'homicide, selon le genre l é g a l , Canada, provinces et 
t e r r i t o i r e s , 1984 

Type of offence 

Oenre d ' i n f r a c t i o n 

Murder 

Meurtre 

Number 

Nombre 

Manslaughter 

Homicide 
i nvo lon ta i r e 
coupable 

Number 

Nombre 

I n f a n t i c i d e 

Nimbe r 

Nombre 

Total Homicide 
Offences 

Nombre t o t a l 
d ' i n f r a c t i o n s 
d'homicide 

Number 

Nombre 

Newfoundland - Terre-Neuve 66.6 1 16.7 1 16.7 100.0 

Prince Edward Is land - I l e - d u -
Prince-Édouard 

Nova Scot ia - Nouvel le-fcosse 13 06.6 1 6.7 1 6.7 15 100.0 

New Brunswick - Nouveau-Brunswick 13 92.9 1 7.1 14 100.0 

Québec 190 96.0 3,5 1 0.5 198 100.0 

Ontar io 175 92.1 13 6.8 1.1 190 100.0 

Manitoba 40 93.0 3 7.0 43 100.0 

Saskatchewan 29 96.7 

A lber ta 49 90.7 

B r i t i s h Columbia - Colombie-Britannigue 102 92.7 

3.3 

9.3 

7.3 

30 100.0 

54 100.0 

110 100.0 

Northwest T e r r i t o r i e s - T e r r i t o i r e s du 
Nord-Ouest 00.0 1 20.0 100.0 

Yukon 2 100.0 100.0 

CANADA 621 9 5 . 1 

(1) One "o f fence" i s counted for every v i c t i m . 
(1) On compte une " i n f r a c t i o n " pour chaque v i c t ime . 

41 6.1 O.B 667 100.0 
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TABLE 5 . Method of Co iM i t t i ng Homicide Offences, by Région and Gender o f V i c t i m , 1984 

1ABLFAU 5. Modal i tés de perpé t ra t ion des i n f r a c t i o n s d 'howic ide, d ' ^ r f e s la région et le sexe de la v i c t i m e , 19B4 

Région and gender of v i c t im 

Région et sexe de la v ic t ime 

Shoot ing 

Arme h 
feu 

Stabbing 

Poignard 

Reating 

Coups 

Strangu
l a t i o n 

f t ra r tg le -
ment 

Suffoca
t i o n 

A t l a n t i c provinces - Provinces de M. - H. 
l ' A t l a n t i q u e F. 

Québec 

Ontar io 

M. 
F. 

M. 
F. 

- H 

- H 

74 
24 

36 
15 

24 
16 

38 
13 

18 
6 

26 
10 

2 
13 

4 
15 

4 
12 

P r a i r i e provinces - Provinces des M. - H. 
P r a i r i e s f̂ * 

25 
8 

33 
10 

19 
7 

B r i t i s h Columbia - Colombie- M. - H. 
Sr i tannique F. 

20 
15 

37 
7 

12 
5 

Yukon and Northwest T e r r i t o r i e s -
Yukon et T e r r i t o i r e s du Nord- M. - H. 
Ouest f" • 

Canada M. - H. 
F. 

163 
«6 

137 
51 

80 
J5 

10 
36 

15 
20 

Drowning 

Noyade 

Arson 

Crime 
d ' incend ie 

O t h e r d ) 

Autres 

Unknown 

Inconnu 
Total 

A t l a n t i c provinces - Provinces 
de l ' A t l a n t i q u e 

Québec 

Ontar io 

M. 
F. 

M. 
F. 

M. 
F. 

- H 

- H 

- H 

20 
15 

129 
69 

117 
73 

P r a i r i e provinces - Provinces des M. - H, 
P r a i r i e s f̂ -

67 
40 

B r i t i s h Columbia - Colombie- M. - H. 
br i tann ique F. 

77 
33 

Yukon atid Northwest T e r r i t o r i e s -
Yukon et T e r r i t o i r e s du Nord- M. - H, 
Ouest f* 

Canada H. - H. 
F. 

20 
16 

435 
232 

ljrTnci^^rTucir',<;^tWods'd^K^ê^ ô r T h V o ^ ^ - f r S m hrgh"p' laces."ph-y3ic"al trauma, druq and other 

(1) ^ r o l r ^ r i K ^ h ^ c ^ i S e s ' ^ ï u - m o y e n de haches, les a t ten ta t s . la bombe, les chutes provoquées . p a r t i r d 'un endro i t é levé , 

le traumatisme physique, les empoisonnements, e t c . 



I H L E 6 . D l s t r i t M r t l o n oT F i r s M * H o a i c i d n a by i tag ion and Randor o f V i c t i a , 1984 

IKBLEM) 6 . R f i p a r t i t i o n des h c M i c i d r a c o M i s avec armaa k f eu d ' a p r è s l a r é g i o n e t l e sexe de l a v i c t û m , 1984 

R é g i o n , year arid qBPider o f v i c t i m 

Réq ion , année e t genre de l a v i c t i m e 

R i f l e 

Car« -
b i n a 

Shotgun 

F u s i l 
de 
chaaM 

Vukon and Nor thwest T e r r i t o r i e s -
Vukon e t l e r r i t o i r e a du Nord - H. - H, 
Duest F. 

Hand
gun 

Ar«e 
de 
po ing 

A t l a n t i c p r o v i n c e a - P r o v i i K e s de 
l ' A t l a n t i q u e 

Québec 

O n t a r i o 

P r a i r i e p r o v i n c e a - P r o v i n c e s dea 
P r a i r i e s 

B r i t i B h r i i l u m h i a - Co lomb ie -
R r i t a n r i i q u e 

M. 
r. 

M. 
F. 

H. 
F. 

H. 
F. 

H. 
F. 

- H. 

- H. 

- H. 

- ». 

- H. 

4 
6 

27 
6 

15 
10 

10 
7 

12 
4 

3 

10 
5 

6 
Z 

8 
1 

1 
5 

2 

25 
10 

12 
3 

4 

6 
4 

M. 
F. 

- H. 69 2S 
1 ) 

49 
17 

fiawod-off 
r i f le / 
sho tgun 

Carab ins 
ou fus11 
h canon 
t ronçonné 

Inconnu 

T o t a l 
s h o o t i n g 
h n n i c i d e a 

Tut a l , 
h o n i c i 
conni i t 
l ' a i d e 
d ' une 
ï Feu 

9 
6 

7» 
24 

36 
15 

23 

a 

20 
13 

1 

163 
66 

des 

a m e 

To ta l 
hom ic ide 
of rei icoa 

T o t a l , 
m f r a c -
t i o n a 
d ' h o n i c i d e 

20 

129 
69 

117 
73 

B7 
40 

77 
33 

5 
2 

«3S 
232 

TABLF 7 , O i a t r i b u t i o n af H a a i c i d e s I t l i c h Occur red Ou r i nq the ConMismon oF Another C r i a i n a l Act by Région ant [ ïender oF V i c t i a , 1984 

TABLEAU 7 . R é p a r t i t i o n ifaa h t a i c i d e s e n t r a î n é e par l a p e r p é t r a t i o n d ' i n u t r e a c t e c r i a i n e l d ' a p r è s l a r é g i o n e t l e saxe de l a v i c t i a e , 19Bt 

R é g i o n , year and gei ider o f v i c t i n 

Rég ion , année et genr i ! de l a v i c t i m e 

Robbery/ 
I h o f t / 
Break and 
En te r 

Vo l Q u a l i -
f i * / v o l / 
m t r o d u c -
t i o i i oar 
c F f r ac
t i o n 

S e i u a l 
asaau l t 

Ag ress i on 
SAaue l le 

Facape 

F u i t e 
et 
é v a s i o n 

n t h e r ( I ) To ta l h o n î c i d e 
o f fencBB ccm-
m i t t e d d u r i n g 
another c r i n i n a l 
act 

T o t a l , i n f r a c 
t i o n s d ' h o m i c i d e 
e n t r a î n é s par l a 
p e r p é t r a t i o n 
d ' i f i a u t r e a c t e 
c n n i n n l 

T o t a l 
homic ide 
of fa i icea 

T o t a l , i n 
f r a c t i o n s 
d ' h o m i c i d e 

A t l a n t i c p r o v i n c e s 
l ' A t l a n t ique 

Québec 

O n t a r i o 

P r a i r i e p r o v i n c e s 
P r a i r i s B 

^r i t i s h T o l m b i a -
B r i t a n n i q u e 

- P r o v i n c e s de 

P rov incea des 

r o l o m h i e -

». F. 

H. 
F. 

H. 
F. 

H. 
F. 

M. 
V . 

- H. 

- H. 

- H. 

- H. 

- H. 

î 
3 

19 
7 

10 
1 

2 
5 

8 

-
Yukoii und Nur thwest T e r r i t o r i e s -

Yukon e t T e r r i t o i r e s du N o r d - H. - H. 
Ouest F . 

CMwda H. - H. 
F. 

3 
3 

21 
13 

14 
7 

S 
10 

9 
5 

-

55 
3B 

20 
15 

129 
69 

117 
73 

87 
40 

77 
33 

5 
2 

435 
232 

(1 ) I n c l u d e s o t h e r t y p e s o f c r i m i n a l a c t s Mhich may leâd t o h a n i c i d e auch as ar-UMi, k i d n a p p i n g , asaau l t ' , e t c . 
( 1 ) Comprend d ' a u t r e s genres d ' a c t e s c r i n i n e l s qui peuvent e n t r a î n é s t a p e r p é t r a t i o n de l ' h o m i c i d e , c n M u l e c r ime d ' i n c e n d i e , l ' e n l è v e m e n l , l e s vo iea 

de F a i t , e t c . 



TABLE 8 . D i a t r i b u t i o n oF H t a i c i d e O f f e n c e a d ) by Actual L o c a t i o n and Gender o f V i c t i » , P r o v i n c e s art) T e r r i t o r i e s , 1984 

TABLEAU B. R é p a r t i t i o n des i n f r a c t i o n a d ) d ' h o n i c i d e s e l o n l e l i e u r é e l e t l e sexe de l a v i c t i i a e , provinces et t e r r i t o i r e s , 19at 

V i c t i m ' s 
Résidence 

!îuBpect ' s 
Residence 

n t h e r P r i v a t e P u b l i c 
P lace o r P lace 

C o r r e c t i o n a l f l t h e r 
I n s t i t u t i on 

Gender o f v i c t i m by p r o v i n c e 

Sexe de l a v i c t i m e par 
p r o v i n c e 

D o m i c i l e 
de l a 
v i c t i m e 

D o m i c i l e 
du 
suspect 

Au t re p l ace 
p r i v é e 
ou e n d r o i t 
de t r a v a i l 

E n d r o i t 
p i t i l i c 

l î t a b l l e a e -
mant c o r 
r e c t l u n n e l 

M-H 

Newfoundland - Terr i î -NeuvH 
5 1 

Prince frtward laland -
IIs-du-P rince-Edouard 

Nova Scotia - Nouvelle-fcoaae 

New l̂ runsHlck - Nouveau-
Brunswick 2 5 a 2 

Québec 45 37 4 2 16 6 36 13 1 14 7 13 4 129 69 

5Z 46 •* 5 15 6 26 7 6 6 11 117 73 

11 10 4 4 2 4 3 2 2 1 27 16 

Saskatchewsn 7 6 5 8 1 2 23 7 

18 8 6 3 3 1 6 3 Z 1 37 17 

B r i t i s h To lumb is -
Co lombie-Br i t annique 

1 1 7 4 77 33 

Nor thweat l e r r i t o r i e a -
T e r r i t o i r e s du Nord-Oueat 1 1 

1 1 

167 139 41 10 68 

{ 1 ) One " o f f e n c e " i s counted f o r svery v i c t i m . 
( I i On compte une " i n f r a c t i o n " pour chaque v i c t i m e . 

22 9 35 21 435 232 



TABLF 9 . Age a i d tinntet o f Homii- ide V i c t i m s by Rég ion , 1984 

TABLEAU 9 . R é p a r t i t i o n des v i c t i m e s d ' h o n i c i d e d 'ap r&a l eu r ftqe e t l eu r sexe s e l o n t a r é g i o n , 1984 

10 yes rs a i d 
under 

11-15 yeara 

m ans " t moins 11-15 ans 
Région sud geiKlsr o f v i c t i m 

Région et genre de l a v i c t i m e Number Per 
cen t 

16-19 yeara 

16-19 ana 

NuHber Per 
cent 

Ni«É>er Per 
cent 

Z0-Z9 yea rs 

ZD-29 ans 

NkMber Per 
cent 

30-39 yeara 

30-39 ans 

Nunfcer Per 
cent 

Nombre " o u r - Nontire Pou r - Nombre Pour - Nombre Pour - Nombre Pour 
centage centage centage c s n t a ^ s centage 

A t l a n t i c p r o v i n c e s - P rov incea de 
l ' A t l a n t i q u e 

M. - H. 
F. 

ifj.n 
6.6 

•i.n 15.0 
26.7 

25.0 

6.6 

Ouébec M. 
F. 

- M. 7 
5 

5.4 
7.2 

1 
1 

0.8 
1.5 

6 
5 

4 . 7 
7.2 

34 
21 

26 .4 
50.5 

i i 
14 

25 .6 
20. t 

M. 
F. 

- H. 16 
17 

l i . 7 
23 .3 

4 
2 

i . 4 
2 .7 

10 
1 

8.5 
1.4 

31 
19 

26.5 
26 .0 

21 
13 

1f l .0 
17.H 

Prairie provinces - Provinces des H. - H. 8 
Prairies F, 5 

9 .2 
12.5 7,5 

4 
2 

4 , 6 
5.0 

31 
1 ! 

35.6 
52.5 

17 
5 

19,6 
12.5 

R r i t i s h r o l u m h i a - F o l a m b i e - R r i t a n - M. - H. 
n igus F. 

1."» 

15.1 
1.' 
3,0 

6,5 
9 .1 

23 
5 

29 .9 
15.1 

19 
10 

24.6 
30 .4 

Vukon and Vorthwest Territories - M. - H. 
Vukon et Territoires du Nurd-Oueat F. 

90 .n 
too.o 

M. 
F . 

- ». 36 8 .3 
35 14 .2 

40-49 years 

40-49 ans 

Number Per 
cent 

^ombre Pour 
centage 

7 1.6 
7 3 .0 

50-59 years 

50-59 ans 

Nimber Per 
cent 

Nombre Pour 
centage 

26 6 .0 
I l 4 . 8 

60 yeara and over 

60 ans e t p l u s 

Number Per 
cent 

Nombre Pour -
cent âge 

126 
64 

Unknown 

Inconnu 

Nunfcer 

Nombre 

29 .0 
27 .6 

Per 
cent 

Pour 
centage 

95 
43 

T o t a l 

Nueber 

Noniïre 

Z t . 8 
16.5 

Par 
cen t 

Pour 
centage 

A t l a n t i c p r o v i n c e s - P r o v i n c e a do 
l ' A t l a n t i q u e 

H. 
F. 

- H. 3 

a 
15.0 
26 .7 1 

5 .0 
6 .7 

20.0 
26.7 

100.0 
100.0 

Québec M. 
F. 

- H. 22 
11 

17.0 
15.9 

16 
5 

12.4 
7.2 

10 
7 

7.7 
10,2 

129 
69 

100.0 
100.0 

M. 
F. 

- H, 14 
10 

12.0 
13.7 

11 
1 

9.Ù 
1.4 

10 
10 

8.5 
13.7 

117 
75 

100,0 
lOO.O 

P r a i r i e p r o v i n c e s - P r o v i n c e s des H. - H. 8 
P r a i r i e s F, 4 

9.2 

in.o 
1Z.6 

7.5 
9,Z 

12.5 
100.0 
100.0 

flritiah Coli^*bia - r o l o * i » - B r i t « n - M. - H, 13 
niquB F, 3 

16.9 
9 .1 

6.5 
t Z . I 

10 .4 
6 ,1 

100.0 
100.0 

ï u k o n Hiid Nor thweat T e r r i t o r i e s - M. - H. 
Vukon e t T e r r i t o i r e s du Nord-Ouest F. 

20 .0 loo.n 
100.0 

M. - H. 60 
F. Ï Z 

13 .8 
D . B 

10.1 
6 .0 

9 . 4 
12 .1 

435 
23Ï 

100.0 
100 .0 
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TAB-E 10. Police Or f i ce red ) Ifarderad, Cwiads, Provinces and Ter r i t o r i es , 1961-1984 

TABLEAU 10. Agents de po l i ced ) tuéa. Canada, provinces et t e r r i t o i r e a , 1961-1984 

Vear 

Année 

1961 
1962 
1963 
1964 
1965 

1966 
1967 
1968 
1969 
1970 

1971 
1972 
1973 
1974 
1975 

1976 
1977 
1978 
1979 
1980 

1931 
1982 
1985 
1984 

Total 

2 
11 

. 
2 
2 

) 
3 
5 
5 
3 

3 
5 
5 
6 
2 

5 
5 
6 
1 
3 

5 
1 
1 
6 

R6 

Newfound
land 

Terre-
Neuve 

-
-
T 
-
_ 
-
_ 
-
-
_ 
-
-
-
-
, 
. 
. 
-
-
. 
-
-
-
1 

Nova 
Scotia 

Nouvelle-
fcosse 

-
-
-
-
_ 
-
_ 
-
-
_ 
-
-
-
1 

_ 
. 
-
-
-
_ 
. 
-
-
1 

New 
Rrunewick 

Nouveau-
Rrunswick 

-
-
-
-
-
-
-
-
-
_ 
-
-
2 
-
-
-2 
-
-
_ 
-
-
-
4 

Québwc 

2 
4 
-
1 
-
-
1 
2 
2 

-
2 
1 
1 
1 
1 

2 
t 
-
t 
-
2 

-
-
1 

M 

Ontario 

3 
-
-1 
1 
1 
3 
2 

-
-
2 
4 
-
-
. 
1 
X 

• 
Z 

2 
1 
1 
5 

n 

Hwii-
toba 

-
-
-
-
-
-1 
1 

1 

-
-
-
-
-
-1 
-
" 
. 
-
-

4 

Saskat
chewan 

-
-
-
" 
1 

-
-
-

-
-
-
-
* 
. 
-t 
-

1 

-
-

5 

Rritiah 
Columbia 

Alberta 
Colombie-
Britannique 

-
-

1 
1 
-
-
" 
-
-
-
• 

1 
I 

- -
1 

-
-
• 

S S 

(1) Po'l'ice ofVicera'or'ot'heV'[>s'*ce o f f i cers actirig' l'n the course of t h e i f dut ies. 
(1) Agents de police w autres gardiena de la paix agissant dans l 'eKorcice de leura Fonctions. 
Note: Alt victime are maie, Ihers hâve been no casea reported in the Terr i tor ies or Prince Edward laland. 
Notai Toutes lea victimes sont de sexe masculin. I l n'y a aucun cas mgnalé dans les Terr i to i res et 1"1le-du-Prince-fdouard. 

lABtf 11, for rect ional StaffCD Murdered, Canada, Provinces snd T e r r i t o n s s , 1961-1984(2) 

1ABLEAU 11. E ^ l o y é s d ) du aervic* correctionnel tués, Canada, provinces et t e r r i t o i r e s , 1961-1904(2) 

Year 

Année 

1961 
1964 
1972 
1974 
1975 
1978 
1982 
1983 
1984 

Canada 

1 
1 
1 
1 
3 
ï 
3 
1 
2 

Newfound
land 

Terre-
Neuve 

_ 
-
-
-
-
-
-
-
-

Nova 
Scotia 

Nouvolle-
ÉcOHSt! 

-
-
-
-
-
-
-
-
-

New 
Brunswick 

Nouveau-
Brunswick 

Ouébec 

1961 
1964 
1972 
1974 
1975 
1978 
1982 
1983 
1984 

Totsl 

Saskat
chewan 

Br i t lah 
Columbia 

Colombie-
Britannique 

Northweat 
Terr i tor iea 

Terr i to i res du 
Nord-Ouest 

TTyye>'a'o'nV wurkûig with'rn'thVV'irrVc'tYonal i ns t i t u t i on acting in the course of Iheir dut ies, 
( I ) Peraonnes t rava i l lan t dans l'Statilisgenent correct iorifiel agissant dans l 'axarcica de leurs fonctions, 
(?) The missing years indicate that no homicides took place. 
(Z) tes aiinéeu qui ne sont pss mentionnées indiquent q u ' i l n'y s eu aurun homicide. 
t o t o i Includes one Female v ic t im. 
Nota: V compris une victime de sexe féminin. 
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TABLE 12. D i s t r i b u t i o n of Homicide Vict ims by Racial O r i q i n , Provinces and T e r r i t o r i e s , 1984 

TABLEAU 12. Répar t i t ion des vict imes d'homicide selon l ' o r i q i n e ethnique, provinces et t e r r i t o i r e s , 
1984 

N a t i v e d ) Non-nat iveC2) Unknown 

A u t o c h t o n e d ) Non-autochtone(2) Inconnu 
Total 

Newfoundland - Terre-Neuve 

Prince Edward Island - île-du-
Prince-Édouard 

Nova Scotia - Nouvelle-Ecosse 13 15 

New Brunswick - Nouveau-Rrunswick 14 14 

Québec 176 17 198 

Ontario 11 170 190 

Manitoba 15 22 43 

Saskatchewan 16 11 30 

Alberta 10 41 54 

British Coluiobia - Colombie-Britannique 24 81 110 

Northwest Territories -
Territoires du Nord-Ouest 

Yukon 

CANADA 89 533 45 667 

(1) Includes: Canadian Indian,Inuit and Métis persons, 
(1) Comprend: Les Indiens du Canada, les personnes d'origine Inuit et Métisse. 
(2) Includes: caucasian, negroid, mongoloid (i.e., Chinese etc.) and other persons. 
(2) Comprend: les personnes de race blanche, de race noire, de race jaune (c.-à.d. ChinoisCe), etc.) 

et autres. 



m 

TABLE 13, Oiatr ibut ion of Hanicide V i c t i m , by Har i ta l Status, Provinces and Ter r i to r ies , 19S4 

TABLEAU 13. Répartit ion des victimes d'homicide selon l ' é t a t matriiMinial, provinces et t e r r i t o i r e s , 1984 

Single Married Common-law Gther(1 ) Unknown 

Cé l i ba ta i r e Marié Union l i b r e Au t res ( l ) Inconnu 
Total 

Newfoundland - Terre-Neuve 

Pr ince Fdward Is land - I l e - d u -
Prince-Édoiiard 

Nova Scot ia - Nouvelle-Écoase 15 

New Rrunswick - Nouveaii-Brunawick 14 

Québec 106 40 15 V 10 198 

Ontario 104 32 16 33 190 

Manitoba 17 11 43 

Saskatchewan 10 30 

Alber ta 26 10 10 54 

B r i t i s h Columbia -
Colombie-Rritannique 58 20 17 15 110 

Northweat T e r r i t o r i e s -
T e r r i t o i r e s du Nord-Ouest 

Yukon 

CANADA 336 130 n 110 16 667 

TTT fn'cludes separated, divorced and" widowed persons. 
(1) Comprend les personnes séparées, divorcées et veuves. 
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TABLE 14, Age and Gender af H i M i c i d e Suspec ts by R « | i o n , 19B4 

TAH-EMI 14 . D i s t i n c t i o n (tas suspec ts d ' h o t i c i d a d 'après leur Oqe e t leur sexe s e l o n l a r é g i o n , 1984 

Région and qender o t auspect 

Région et genre du suspect 

10 yea rs and 
under 

11-15 ysa rs 

10 ans e t no i na 11-15 ana 

N u * o r Per 
cent 

16-19 years 

16-19 ans 

70-29 years 

20-29 ans 

N u * e r Per 
cent 

N u * e r Per 
cent 

N u i * e r Per 
cent 

30-39 years 

30-39 ans 

^ll^lt^er Per 
cen t 

Nor t i re Pour - Nor t i re Pour - N o i * r e Pour - Noubre Pour - N o r t r e Pour 
centage centage centage centage centage 

A t l a n t i c p r o v i n c e s - P r o v i n c e s de 
l ' A t l a n t i q u e 

H, - H. 
F. 

luébec 

Prairie provinces - Provincea dea 
Prainea 

n ique 

M. - H. 
F. 

M, - H . 
F. 

M. - H. 
F. 

R n t i s h Co lunb ia - T o l o n b i e - R r i t a n - ». - H. 
F . 

Vukon and M o r t l w e s t T e r r i t o r i e s - H. - H. 
Yukon e t T e r r i t o i r e s du Nord- f lueat F. 

-

J 
1 

6 
4 

1 

-

-

1.9 
6 .3 

5.7 
14.3 

1.Z 

-

10 
l 

19 
3 

15 
5 

10 
3 

-

9 .9 
9 .1 

11.9 
18.7 

14.1 
17.9 

12.1 
25 .0 

-

37 
3 

69 
6 

55 
9 

36 
6 

5 
1 

36 .6 
27 .3 

43 .1 
37 .6 

51 .9 
32 ,1 

43 ,4 
50 ,0 

75 .0 
100.0 

20 
5 

45 
3 

1B 
6 

19 
1 

-

19.8 
4 5 . 4 

28 .1 
I B , 7 

17,0 
21 .ù 

22 ,9 
B.3 

-

M. - », -
' 

-
" 

40-49 years 

40-49 ans 

Number 

Ncmbre 

Per 
cent 

Pour -
cent âge 

10 
5 

50-59 

50-59 

Number 

Nombre 

2 .1 
7 .3 

yeara 

ans 

Per 
cent 

Pour 
centage 

59 
12 

60 years 

60 ans et 

Number 

Nombre 

12 .2 
17.6 

and over 

. p l u s 

Per 
cent 

Pour 
centage 

Z13 
25 

Unknown 

Incuii iHj 

Number 

Nombre 

4 4 . 0 
36.B 

Per 
cent 

Pour -
cent aqe 

111 
15 

T o t a l 

Number 

Nombre 

22 .9 
22 ,1 

Per 
cent 

Pour -
cent âge 

A t l a n t i c p r o v i n c e s - P r o v i n c e s de 
l ' A t l a n t i q u e 

Québec 

P r a i r i e p r o v i n c e s - P rov inces des 
P r a i r i e s 

B r i t i s h Columbia - C o l o m b i e - B r i t a n - K, - H. 
n i gue 

Vukon and Nor thwest T e r r i t o r i e s - H. - H. 
Yukon e t T e r r i t o i r e s du Nord-Ouest F, 

», 
F. 

M. 
F. 

M, 
F. 

M. 
F. 

K. 
F. 

- ». 

- H. 

- H. 

- H. 

- H. 

1 

14 
2 

13 
3 

6 
1 

7 
2 

3.3 

13.9 
1B.2 

8 .1 
1B.7 

5.7 
3.6 

B.4 
16.7 

15.9 

1.9 4 
3 

B.4 

J.7 
10,7 

3.6 

2.0 

Z5.0 

30 

101 
11 

160 
16 

106 
28 

83 
12 

a 
1 

100.D 
1D0.D 

100.0 
100.n 

100,0 
100.0 

100,0 
100.0 

100,0 
100,0 

100,0 
I M . O 

». - H, 
F , 

S.7 
11.8 

6 .4 16 
3 

3 .3 2 0 . 4 
4 . 4 

100.0 
100 .0 
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TABLE 15. D i s t r i b u t i o n o f Homicide Suspects by Rac ia l O r i g i n , Prov inces and T e r r i t o r i e s , 1984 

TABLEAU 15. R é p a r t i t i o n des suspects d 'homic ide se lon l ' o r i g i n e e t h n i g u e , p rov inces e t t e r r i t o i r e s , 
1984 

N a t i v e d ) Non -na t i ve (2 ) Unknown 

A u t o c h t o n e d ) Non-autochtone(2) Inconnu 
Total 

Newfoundland - Terre-Neuve 

Prince Fdward Island - tle-du-
Prince-fdouard 

Nova Scotia - Nouvelle-fcosse 11 15 

New Brunswick - Nouveau-Brunswick 11 11 

Québec 91 19 112 

Ontario 12 146 18 176 

Manitoba 20 25 46 

Saskatchewan 20 29 

A l b e r t a 16 >7 59 

B r i t i s h Columbia - Co lomb ie -Br i tann ique 20 68 95 

Northwest Territories -
Territoires du Nord-Ouest 

Yukon 

CANADA 97 400 55 552 

d ) Includes Canadian Indian, Inuit and Métis persons. 
(1) Comprend les Indiens du Canada, les personnes d'origine Inuit et Métisse. 
(2) Includes: caucasian, neqroid, mongoloid {i.e., Chinese etc.) and other persons, 
(2) Comprend: les personnes de race blanche, de race noire, de race jaune {c.-à.d. ChinoisCe), etc.) 

et autres. 
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TftBLE 16. Distr ibut ion of Hoiicide Suspects by Har i ta l Status, Provinces and Ter r i to r ies , 1984 

TABLEAU 16. Répartition des suspects d'hoiicide selon l ' é ta t na t r i i n t i i a l , provinces et t e r r i t o i r e s , 198* 

Single Married Camnior>-law n t h e r ( l ) Unknown 

Cé l i ba ta i r e Marié Union l i b r e A u t r e s d ) Inconnu 
Total 

Newfoundland - Terru-Neuve 

Prince Fdward Is land - î l e - d u -
Prince-I^douard 

Nova Scot ia - Nouvelle-f^cosse 15 

New Rrunawick - Nouveau-Rrunswick 11 

Québec 47 20 13 16 16 112 

Ontario 39 2S ia M 10 176 

Manitoba 35 46 

Saskatchewan 12 11 29 

Alberta 27 16 59 

B r i t i s h Columbia -
ro lombie-Br i ta i inique 43 23 21 95 

Northwest T e r r i t o r i e s -
T e r r i t o i r e s du Nurd-Ouest 

Yukon 

CANADA 272 92 87 

(1) Includes separated, divurL-ed and widowed persons. 
CI) Comprend les peraonnes séparées, divorcées et veuves. 

73 28 S5Z 
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TABLE 17 . Status of Adult and Juvéni le Homicide Suspects P r i o r to Prel iminary Hearing by Région and 
Gender of Suspect, 1984, as of December 3 1 , 1984 

TABLEAU 17, Statut des suspects d'homicide d'âge adulte et d*àge adolescent avant l 'enquête 
p r é l i m i n a i r e d'après la région et le sexe du suspect, 1984, au 31 décembre 1984 

Région, year and gender of suspect 

Région, année et sexe du suspect 

Charged 

Incu lpé 

Not charged 

Non i ncu lpé 
Total 

Atlantic: provinces -
Provinces de l'Atlantigue 

M. - H. 
r 

26 30 

Québec M. - H, 
F, 

68 
10 

13 
1 

101 
11 

Ontario M. - H. 
F. 

145 
16 

15 160 
16 

Prairie provinces -
Provinces des Prairies 

M. - H. 
F. 

99 
2fl 

106 
28 

B r i t i s h Columbia - ColoTihie-
R r i t a n n i g u e 

H. - H, 
F . 

7^ 
9 

83 

n 

Vukon and Northwest T e r r i t o r i e s - M, - H. 
Yukon et T f i n ' i t y i r e s du Nord-Ouest F, 

Canada M. - H, 
F. 

436 
64 

A8 
4 

484 
68 



APPENDIX II — Glossary 

APPENDICE II — Terminologie 





aOSSARY 

Acquaintance - This i3 an aggregate category of four detai led suspect-vict im re lat ionship catégories: 
lovera' quarrels or love t r iang les , close acquaintances, casual acquaintances, and business 
re la t ionsh ips . 

Breaking and entering - Entering "a place" (house, o f f i c e , etc . ) with intent to commit an indictable 
offence; i t is not essentiel that force be used in "breaking". 

Business relationships - Established re lat ionships between persons such as: 

(a) fel low workers (unless doser re lat ionship i s known); 

(b) superordinate-subordinate rô les Ce.g., landlord-tenant, employer-employée, teacher-student); 

(c) business partners; 

(d) such informai remunerative re lat ionships as l i v e - i n babys i t t i ng . 

This category does not include such relat ionships as a bartender-customer, taxi driver-customer. 

Casual acquaintances - Persons in a social relationship which had beeti established pr io r to the 
homicide inc ident . Thèse relat ionships were not pa r t i cu la r l y intense or close, or were known only to 
be established relat ionships for which the information required to specify the par t icu lar nature of 
the re lat ionship is not avai lab le. For example: 

(a) the re lat ionship between a mother and her daughter's boyfr iend; 

(h) the re lat ionship between persons involved in pr ivate social gatherings such as dr inking par t ies ; 

(c) fel low inmates in pénal and mental i n s t i t u t i o n s , 

The context and circumstances of a homicide offence are often the basis for def ining the 
suspect-vict im re lat ionship as "casual acquaintances". 

Close acquaintances - Persons who were known to hâve established long-term re lat ionships. Only 
re la t ionships for which there is information which c lear ly indicates that the re lat ionship is of t h i s 
in tens i ty are included in th i s suspect-vict im re lat ionship type. 

Common-law family - Common-law husbands, wive'^j, the i r chi ldren from other unions, and the i r re la t ives 
are considered to be members of the common-law family. 

Domestic relationship - A combination of immédiate fami ly, other kinship re la t ionships, and conmoji-law 
family catégories. 

During commission of another criminal act - Homicide in which another cr iminal act ( i . e . , other than 
hofnicide) précèdes or is the préc ip i tâ t ing act of a homicide ( e . g . , robbery, sexual assaul t ) . Another 
cr iminal act must précède or be the context of the homicide. (This is the dé f i n i t i on which has hoen 
used for purposes of s t a t i s t i c a l analysis and is not en t i re ly ident ica l to the légal d é f i n i t i o n 
contained in Section 213 of the Criminal Code.) 

Escape- The act of escaping or attempting to escape from an i n s t i t u t i o n and/or from appréhension by 
po l i ce . 

Homicide - A gênerai category which includes an act in which the l i f e of one persan is lost at the 
hands of aiother person. Includes capi ta l murder, non-capital murder, f i r s t and second degree murder, 
manslaughter, and i n f an t i c i de . 

Immédiate Family - Persons who are related to each other as Husband, w i fe , father, mother, son, 
daughter, brother, or s is te r are considered to be in an "immédiate family" re la t ionsh ip . 

Incident - The occiirreoce oF one or more cr iminal offences in one s ing le , d i s t i nc t event ( i , e . , at one 
place and one t ime). An incident may iriclude more than one suspect, and/or Twre than one \ ic t im 
k i l l e d at a s ingle point in time in the same locat ion and circumstarices. 

Indécent assault - ^ aexual assault upon either a maie or female in which a jype did not take place 
but in which a sexual molestation did take place. 
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Infanticide - Section 216 of the Criminal Code states that an in fan t i c ide is committei when a female 
person, by w i l f u l act or omission, causes the death of her newly-born ch i ld (under one year of âge, 
Section 2, Criminal Code), while she is mentally disturhed as an a f te r -e f fec t of ch i ldb i rhh . 

Lovers' quarrel or love triangle - Personal re lat loriahips of the Following kinds comprise th i s 
category: f iancé/ f iancée, hoyf r iend. /g i r l f f iend, mist ress/ lover , arid homusexual re la t ionsh ip . 

Manslaughter - Manslaughter is culpable homicide that is not murder or i n fan t i c i de . 

Section 213 of the Criminal Code defines manslaughter as a "culpable homicide that would otherwise be 
murder" but "the person who committed i t did su in the beat of passion caused hy sudden provocat ion", 
The code states that "a wrongful act or insuU that is of such nature as to be su f f i c ien t to deprive 
an ordinary parson of the power of se l f -co t i t ro l is pr j \ focation enough" i f "ihe accused acted 
immediately and before there was time for passion to subside. 

Murder - Pr ior to September 1961, a i l murd^ r̂ was considered capi ta l and the only possible sentence was 
the death penalty. After September 1961, i t was divLded into capi ta l and non-capital murder. Capital 
murder was premeditated murder or the murder of a pol ice o f f i c e r , prison quard, e t c . , or murder during 
the commission of another cr iminal act. The penalty was death. A i l other types of murder were 
considered non-capi ta l , and were punished by mandatory l i f e imprisonment. In December 1967, the 
Criminal Code sect ions dealing with murder were amended again, th is time for a f ive-year t r i a l 
per iod. Capital murder then referred only to the murder of a "law o f f i c e r , warden", e tc . The reguired 
penalty was death. Non-capital murder referred to a i l other kinds, L i fe imprisonment was the minimum 
penalty. This t r i a l period was extended for another f i ve years in 1973 and the légal terms "cap i ta l 
murder" and "non-capital murder" were charx^ed to "murder punishable by death" ar)d "murder punishable 
by I i f e imprisonment" respect ively. In 1976, the Criminal Code was again amended; cap i ta l punishment 
was abolLshed and replaced with a mandatory l i f e sentence for al l those offences for which death 
penalt ies ex is ted. The amendment also rec lass i f ied murder, from cap i ta l and non-capital murder to 
f i r s t and second degree nurder. Four forms of homicide co i is t i tu te f i r s t degree murder: planned and 
del iberate murders, murder of a peace o f f i ce r in the l ine of duty, murder committed in the course of 
cer ta in cr iminal acts and murder conmitted by a person that has been previously convicted of f i r s t or 
second degree murder. A i l other murder is second degree murder, 

Murder is c l ass i f i ed as f i r s t degree or second degree murder, the d i s t i nc t i on being out l ined in 
Section 21û of the Criminal Code, F i r s t degree murder is comprised of four circumstances, ariy one of 
which w i l l s u f f i c i e n t l y give cause for such a charge to be l a i d : (1) a planned or del iberate murder; 
(2) the murder of a peace o f f i ce r in the l ine of duty; (3) a murder committed in the -jourse of cer ta in 
cr iminal acts (hi jackir tg an a i r c r a f t , sexuel assault , sexual assault with weapon, threats to a IhliA 
party or causing hodily harm, aggravated sexual assault , or kidriapping and forc ib le confinement) arvi 
{(i) a murder committed by a person who has previously been convie ted of f i r s t or second degrue 
murder. A i l other murder is considered second degree murder. 

No knoMn r e l a t i o n s h i p - Solved homicide offences in which there is no known pr ior established 
re la t ionship between the suspect and v ic t im are defir>ed as being of t h i s re lat ionship type. There are 
two groups w i th in th i s category: 

(a) Relationship unknown: when information on the re lat ionship of the suspect and v ict im is not 
ava i lab le , the homicide offence is included in th is siAî-category, 

(b) No pr ior re la t ionsh ip : offences in which there is known or believed to be no pr ior re lat ionship 
between the suspect and v ic t im are included in th is sub-category, This sub-category does not 
include solved homicide offences in which the suspect k i l l e d during commission of another cr iminal 
act . 

Offence - An offence is numerical ly équivalent to a v ic t im; that i s , for each homicide v ic t im, one 
offence is counted, 

Other kinship - Persons who are related to each other in the fol lowing ways are considered to be in an 
"Other kir iship" re la t ionsh ip : grandfather, grandmother; grafvdson, granddaughter; uncle, aunt; nephew, 
nièce; cousin; stepfather, stepmother; stepson, stepdaughter; stepbrother, s teps is ter ; father or 
mother-in-law; son or daughter-inlaw; hrother or s i s te r - i n - l aw ; foster parent; foster brother or 
s i s t e r . 

Other relationship - Persans for whom there is no known re la t ionsh ip , strangers, and those homicides, 
committed during other cr iminal acts vrfiere a re lat ionship other than domestic may ex i s t . 

Preliminary hearirig - A hearing given a person, charged with an offence, by a magistrate or judge, to 
détermine whether he/she should be held for t r i a l { i . e . , sent to t r i a l ) . 
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Râpe - A maie person commits râpe when he has si.'xual intercourse with a female person, who is not h is 
w i fe , without her consetit and against her w i l l . 

Rate - Rates, are computed on the basis of 100,000 populat ion, unless otherwise stated. Population 
f igures are taken frori Census publ icat ions, and for years other than 1961, 1066, 1971 and 1976, thèse 
f igures are estimatiîs, 

Robbery - Acts of robbery include s te r l i ng ^^ith violence, threats af violence, nnd while armi i . 

Sexual assault - Homicides which were preciided or aectimpanied by râpe or indec'-;rit assai i l t , or were 
sex-motivated, are defined as sexual asaault homicide offences. 

Solved - Homicide offences for which there are known susp^^cts. This term refers only to 
i n i t i a l pol ice reporting and not to court d isposi t ions, 

Suspect(3) - Includes: CD persons iden t i f i ed (ani in nost cases charged) as having committed an 
offence(s) of murder, manslaughter ir in fant ic ide or C2) persons suîîpected by the pol ice of having 
committed a homicide offenceCs) but are known to hâve subseguently died fran natural causes or 
committed suicide af ter f i e offence. Ry province, adult suspects canprise those persons who are of 
the fol lowing âges: 

Ca) 16 years or over: Prince Edward Is land, Nova Scotia, New Brunswick, Ontario, Saskatchewan, 
Alberta, Northwest Te r r i t o r i es and Yukon; 

Ch) 17 years or over: Newfoundland, R r i t i sh Columbia; 

(c) 1R years or over: Ouebec, Manitoba. 

.luvenile suspects, are persons under the âge of 16 years, or such âge as may be defined by the 
province, By province, juvéni le suspects comprise those persons who are of the fol lowing agesî 

(a) under 16 years ( i . e . , 7-15 years): Prince Edward Is land, Nova Scotia, New Brunswick, Ontar io, 
Saskatchewan, Alberta, Nfirthwest Ter r i to r ies arid Yukon; 

Cb) under 17 years C i . e , , 7-16 years); Newfoundland, R r i t i sh Columbia; 

Ce) under Ifl years C i . e . , 7-17 years): fjusbec, Manitoba. 

Unsolved - Homicide offences for which there is no known suspect are c lass i f i ed as unsolved. This 
term only refers to i n i t i a l pol ice report ing artd not to court d ispos i t ions. For example, in cases of 
acgu i t t a l , or where charges are withdrawn, e t c . , and no one is convicted of the homicide offence Cand 
the offence is s t i l l defined as homicide by the courts) the offence is not redefined as unsolved. 





TERMINaOGIE 

A l'occasion d'une infraction d'ordre sexuel - Les homicides qu'a précédés ou accompagnés un v i o l ou 
un at tentat h la pudeur, ou dont le motif est d'ordre sexuel, sont dé f in is comme des homicides commis 
à l 'occasiori d'une in f rac t i on d'ordre sexuel. 

A l'occasion de la perpétration d'un autre acte criminel - Cette catégorie comprend les a f fa i res où un 
autre acte cr iminel ( c - à - d . , autre gu'un homicide) a précédé ou provoqué l'homicide (par ex , , vol 
q u a l i f i é , i n f rac t i on d'ordre sexuel). Un autre acte cr iminel do i t avoir précédé l 'homicide ou en 
const i tuer l 'occasion. (Cette dé f i n i t i on est ce l le qui a serv i aux analyses s ta t i s t iques . El le ne 
correspond pas entièrement h la dé f i n i t i on o f f i c i e l l e présentée à l ' a r t i c l e 213 du Code cr imine l . ) 

Affaire - La perpétrat ion d'un ou de plusieurs acte(s) cr iminel (s) en un seul événement d i s t i nc t 
( c . - à - d . , au même endroit et au même moment). Une a f fa i re peut comporter plus d'un suspect et (ou) 
plusieurs victimes tuées au même moment, au même endroit et dans les mêmes circonstances. 

Amis int imes- I l s 'ag i t de personnes dont on sai t qu 'e l les étaient étroitement l iées depuis 
longtemps. Seules les a f fa i res d'homicide sur lesquelles les renseignements dont nous disposons 
indiguent nettement que le l ien entre le suspect et la vict ime é ta i t aussi for t sont considérés dans 
cet te catégorie. 

Attentat h la pudeur - Agression sexuelle au cours de laguelle une personne de sexe masculin ou 
féminin est molesté sexuellement. L 'a t tentat à la pudeur ne comprend pas le v i o l . 

Aucune relation connue - Catégorie groupant les in f ract ions d'homicide résolues où i l n'y a aucune 
re la t i on antérieure connue entre le suspect et la v ic t ime. Cette catégorie se subdivise en deux 
sous-catégories: 

a) Relation non précisée: comprend les in f rac t ions sur lesquelles les renseignements dont nous 
disposons ne nous permettent pas d ' é t ^ l i r la nature de la re la t ion entre le suspect et la v ic t ime, 

b) Aucune re la t ion antér ieure: comprend les inf ract ions au sujet desquelles on sai t ou c ro i t q u ' i l n'y 
avait aucune re la t ion antérieure entre le suspect et la v ic t ime. Cette sous-catégorie ne comprend 
pas les meurtres résolus commis à l 'occasion de la perpétrat ion d'un autre acte c r im ine l . 

Connaissances- U s 'ag i t de personnes ayant é tab l i une re la t ion d'ordre social ou mondain avant 
l 'homicide. Le l ien n 'é ta i t pas particulièrement for t ou é t r o i t , ou on savait seulement que le 
suspect et la victime se connaissaient. Les renseignements dont on disposait ne permettaient pas de 
déterminer la nature de leur r e l a t i on , 11 peut s 'ag i r entre autres de: 

a) la re la t ion entre une mère et l 'ami de sa f i l l e ; 

b) la re la t ion entre des personnes qui se rencontrent k l 'occasion de réunions mondaines d'un 
caractère pr ivé , par exemple des réunions où l 'on consomme de l ' a l c o o l ; 

c) la re la t ion entre des pensionnaires d'établissement pén i ten t ia i re ou psychiatr ique. 

L 'a r r iè re-p lan et les circonstances propres à chaque in f rac t i on d'homicide servent souvent à classer 
la re la t ion entre suspect et victime dans la catégorie "connaissances". 

Enquête préliminaire - Audit ion d'une personne accusée d'un acte cr iminel que mène un magistrat ou un 
juge en vue de déterminer s i l'accusé doi t subir un procès. 

Famille immédiate - Comprend l'époux, l 'épouse, le père, la mère, le f i l s , la f i l l e , le f rère et la 
soeur. 

Fuite et évasion - L'acte de s'évader ou de tenter de s'évader d'un établissement de détention et (ou) 
de f u i r ou de tenter de f u i r pour ne pas être arrêté par la po l i ce . 

Gestes ou agissements pour éviter d'être arrêté - Le f a i t de tenter de rés is ter h l ' a r r e s t a t i o n . Ne 
comprend pas la f u i t e , l 'évas ion, n i la tentat ive de f u i t e ou d'évasion en cours de détent ion. 

Homicide involontaire (coupable) - L'homicide coupable qui n'est n i un meurtre, n i un i n f an t i c i de , 
consti tue un homicide involor i ta i re coupable. 
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A l ' a r t i c l e 215 du Code c r im ine l , l 'homicide invo lonta i re coupable se d é f i n i t comme un "homicide 
coupable qui autrement sera i t un meurtre", mais la "personne qui l ' a commis a a ins i agi dans un accès 
de colère causé par une provocation soudaine". Selon le Code, "une act ion in jus te ou une insu l te de 
t e l l e nature gu 'e l l e su f f i se à pr iver une personne ord inai re du pouvoir de se maîtr iser est une 
provocation s i l 'accusé a agi sous l ' impuls ion du moment et avant d 'avoi r eu le temps de reprendre son 
sang- f ro id " . 

Homicide - U s 'ag i t d'une catégorie générale groupant tout acte par lequel une personne cause la mort 
d'une autre personne. L'homicide comprend le meurtre q u a l i f i é , le meurtre non q u a l i f i é , le meurtre au 
premier et au deuxième deqré, l 'homicide involonta i re coupable et l ' i n f a n t i c i d e . 

In fant ic ide - Aux termes de l ' a r t i c l e 216 du Code c r im ine l , un in fan t i c ide est commis lorsqu'une 
personne du sexe féminin, par un acte ou omission vo lonta i re , cause la mort de son enfant nouveau-né 
(de moins d'un an, selon l ' a r t i c l e 2 du Code cr iminel) s i son espr i t est alors déséquil ibré par su i te 
des séquelles de l'accouchement. 

Infraction - U y a une équivalence numérique entre in f rac t ions et v ic t imes. On compte ine i n f r ac t i on 
pour chaque vict ime d'homicide. 

Infractions non résolues- Les a f fa i res d'homicide pour lesquelles aucune personne n'est soupçonnée 
sont classées comme non résolues. L'expression ne s'applique qu'aux déclarations i n i t i a l e s de la 
pol ice et non aux décisions rendues par les tr ibunaux. A ins i , l o r s q u ' i l y a acquittement ou que les 
chefs d'accusation sont r e t i r é s , e t c . , et que personne n'est reconnue coupable de l 'homicide (et que 
le d é l i t demeure un homicide aux yeux de la j u s t i c e ) , l ' i n f r a c t i o n n'est pas reclassée comme non 
résolue. 

Infractions résolues - Homicides pour lesquels i l y a des suspects connus. Ce terme ne s'applique 
qu'aux déclarations i n i t i a l e s de la pol ice et non aux décisions rendues par les tr ibunaux. 

Introduction par e f f r a c t i o n - Le f a i t de s ' i n t rodu i re dans un endroit (maison, bureau, e tc . ) avec 
l ' i n t e n t i o n d'y commettre une i n f r ac t i on ; l ' e f f r a c t i o n peut se fa i re sans usage de la force à 
proprement par le r . 

Liberté surveillée (probation) - Type de peine qu'une personne est appelée è purger au sein de la 
société en respectant certaines condit ions et en demeurant sous la survei l lance d'un t r i b u n a l , ou 
d'une personne ou d'un organisme désignés par un t r i b u n a l . 

Lien provenant d'un concubinage (union l ibre) - Les concubins, leurs enfants nés d'une union 
antérieure et les membres de leur parenté sont considérés dans cette catégor ie. 

Meurtre - Avant septembre 1961, tous les meurtres étaient considérés comme qua l i f i és et l 'unique sen
tence prévue é ta i t la condamnation à mort. En septembre 1961, on a é tab l i une d i s t i nc t i on entre le 
meurtre q u a l i f i é et le meurtre non q u a l i f i é . Le premier comprenait le meurtre prémédité, le meurtre 
d'un p o l i c i e r , d'un gardien de pr ison, e t c . , a ins i que le meurtre commis à 1 occasion de la 
perpétrat ion d'un autre acte c r im ine l ; la peine prévue é ta i t la mort. Tous les autres genres de 
meurtre étaient considérés canme non q u a l i f i é et étaient frappés d'une peine d'emprisonnement è 
perpétu i té . En décembre 1967, les a r t i c l es du Code cr iminel portant sur le meurtre étaient de nouveau 
modif iés, cet te fo is pour une période d'essai de cing ans. Le meurtre q u a l i f i é ne comprenait plus que 
le meurtre d'un agent de la paix, d'un gardien de la paix, d'un gardien de pr ison, e t c . , et la peine 
prévue é ta i t la mort. Le meurtre non g u a l i f i é groupait tous les autres genres de meurtre et la peine 
prévue é ta i t l'emprisonnement à perpétu i té . Cette période d'essai a été prolongée de cinq ans en 1973 
et les termes jur id iques "meurtre g u a l i f i é " et "meurtre non q u a l i f i é " ont été remplacés par meurtre 
punissable de mort" et "meurtre punissable d'emprisonnement à perpétu i té" . En 1976, le Code cr iminel 
é ta i t de nouveau modif ié; on y supprimait la peine capi ta le et on la remplaçait par une condamnation 
ob l iqa to i re à l'emprisonnement à perpétuité pour toutes les in f rac t ions jusqu 'a lors punissables P r̂ l a 
peine de mort. On r e c l a s s i f i a i t également le meurtre; les meurtres qua l i f i és et non qua l i f i és 
devenaient des meurtres au premier et au deuxième degré. Le meurtre au premier degré comprend quatre 
genres d'homicide: le meurtre prémédité, le meurtre d'un agent de la paix, le meurtre commis lors de 
la perpétrat ion de certa ins autres actes cr iminels et le meurtre commis par une personne qui a déjà 
été reconnue coupable de meurtre au premier ou au deuxième degré. Tout autre meurtre est un meurtre 
au deuxième degré. 

D'après l ' a r t i c l e 214 du Code c r im ine l , les meurtres se div isent en deux catégories: ceux du premier 
deqré et ceux du deuxième degré. Un indiv idu est inculpé de meurtre au premier degré dans 1 un des 
quatre cas suivants: ( D un meurtre commis avec préméditation; (2) le meurtre d'un o f f i c i e r de pol ice 
dans l 'exerc ice de ses fonct ions; (3) le meurtre concomitant de la perpétrat ion de certains autres 
actes cr iminels (détournement d'un avion, agression sexuel le, agression sexuelle armée, menaces à une 
t i e rce par t ie ou i n f l i c t i o n de lésions corporel les, agression sexuelle grave ou enlèvement et 
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séquestration) et (4) un meurtre commis par une personne qui a antérieurement été déclarée coupable de 
meurtre au premier ou au deuxième degré. Tous les autres meurtres sont des meurtres au deuxième 
degré. 

Parenté - Comprend le grand-père, la grand-mère, le p e t i t - f i l s , la p e t i t e - f i l l e , l ' onc le , la tante, le 
neveu, la nièce, le cousin, la cousine, le beau-père, la belle-mère, le beau- f i l s , la b e l l e - f i l l e , le 
demi- f rère, la demi-soeur, les parents du con jo in t , le gendre, la bru, le beau-frère, la bel le-soeur, 
les parents nour r i c ie rs , le f rère et la soeur en parenté "nour r i c iè re " . 

Prévenus libérés sous condition ou inconditionnellement - Le juge a le pouvoir dans certains cas 
prévus par la l o i de r)e pas condamner une personne reconnue coupable ou gui s 'est avouée coupable 
d'une i n f r a c t i o n . Au l ieu de condamner l'accusé à une peine quelconque, le juge peut, selon certaines 
modalités, le l ibérer inconditionnellement ou le mettre en l i be r t é sous condit ion au moyen d'une 
ordonnance de probation ou de surve i l lance. 

Querelle d'amoureux ou triangle aioureux - I l s 'ag i t d'une re la t ion d'ordre personnel entre des 
personnes comme des f iancés, un garçon et une f i l l e se fréquentant assidûment, l'amant et sa maîtresse 
et des homosexuels. 

Relation antér ieure- Catégorie groupant les a f fa i res d'homicide où i l e x i s t a i t une re la t ion é téa l i e 
entre le suspect et la victime avant l 'homicide. 

Relation d'affaires et sociales - Grande catégorie réunissant quatre types de re lat ions entre le 
suspect et la v ic t ime: querelle d'amoureux ou t r iang le amoureux, amis int imes, connaissances et 
re la t ions d ' a f f a i r es . 

Relations d'affaires - Relations é tab l ie entre des personnes comme, 

a) des collègues ou des compagnons de t r a v a i l (à moins gu'on ne connaisse l 'ex is tence d'une re la t i on 
plus é t ro i t e ) ; 

b) un propr ié ta i re et un loca ta i re , un employeur et un employé, un professeur et un élève; c . - à - d . , 
des personnes que l i e une certaine h iérarchie; 

c) des associés; 

d) une gardienne d'enfants et les membres de la fami l le chez qui e l l e t r a v a i l l e et habi te; c'est là un 
exemple moins immédiat d'une re la t ion étab l ie dans un but l u c r a t i f . 

Cette catégorie ne comprend pas la re la t ion que peut avoir un barman avec un c l i e n t , un chauffeur de 
t ax i avec un passager. 

Relation familiale: Comprend les catégories " fami l l e immédiate", "parenté" et " l i e n provenant d'un 
concubinage (union l i b r e ) " . 

Suspect(s) (prévenu(s)) - Englobe: (1) les personnes considérées (et dans la plupart des cas inculpés) 
comme ayant commis un meurtre, un homicide involontaire coupable ou un in fan t i c ide ou (2) les 
personnes soupçonnées par la pol ice d'avoir commis une in f rac t i on d'homicide, mais gui sont décédées 
de causes naturel les par la sui te ou qui se sont suicidées après avoir commis l ' i n f r a c t i o n . Les 
suspects d'âge adulte sont des personnes de 16 ans et plus ou de tout autre âge dé f i n i par la 
province. Selon les provinces, les suspects d'âge adulte sont âgés de: 

a) 16 ans et plus: I le-du-Prince-Édouard, Nouvelle-Ecosse, Nouveau-Brunswick, Ontario, Saskatchewan, 
Alber ta, Te r r i t o i res du Nord-Ouest et Yukon; 

b) 17 ans et p lus: Terre-Neuve, Colombie-Britannique; 

c) 18 ans et plus: Québec, Manitoba, 

Les suspects d'âge adolescent sont des personnes de moins de 16 ans ou de tout autre âge dé f in i par l a 
province. Selon les provinces, les jeunes suspects font par t ie des groupes d'âge suivants: 

a) moins de 16 ans ( c . - à - d . , de 7-15 ans): I le-du-Prince-Édouard, Nouvelle-Ecosse, Nouveau-Rrunswick, 
Ontario, Saskatchewan, Alberta, Ter r i to i res du Nord-Ouest et Yukon; 

b) moins de 17 ans ( c . - à - d . , de 7-16 ans): Terre-Neuve et Colombie-Britannique; 

c) moins de 18 ans ( c . - à - d . , 7-17 ans); Québec, Manitoba. 
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Viol - Une personne de sexe masculin commet un v io l lo rsqu 'e l le a des rapports sexuels avec une femme 
qui n'est pas son épouse sans le consentement de cette femme. 

Taux - Sauf ind icat ion cont ra i re , les taux sont calculés pour 100,000 habi tants. Les ch i f f res de la 
population sont t i r é s des publ icat ions du recensement e t , pour les années autres que 1961, 1966, 1971 
et 1976, i l s 'ag i t d 'est imat ions. 

Vol quali f ié - Comprend les vols avec violence, avec menaces de violence et à main armée. 



APPENDIX III — Homicide Data Eléments 

APPENDICE III — Éléments de données 
sur les homicides 





HOMICIDE DATA aEMENTS COLLECTED 

A. V ic t im and Offence 

1. Gender 

- Maie 
- Female 
- Unknown 

2. Age 

3. Marital Status 
- Married 
- Separated 
- Widowed 
- Divorced 
- Common-law (previous status not 

specified) 
- Single 
- Mar r ied and l i v i n q i n a common-law 

relationship 
- Separated and l i v i n g i n a common-law 

relationship 
- Widowed and l i v i n g i n a common-law 

r e l a t i o n s h i p 
- D ivorced and l i v i n g i n a common-law 

relationship 
- S i n g l e and l i v i n g i n a commot>-law 

relationship 
- Not stated 

ii. Racial Origin 
- Not stated 
- Caucasian 
- Negroid 
- Mongoloid 
- Canadian Indian 
- Eskimo 
- Métis 

5. Date o f Offence 
- Month 
- Year 

6. Clearance of Offence 
- By charge 
- Otherwise 
- Suicide 
- Unsolved 

7. Means of Offence 
- Shoot ing 
- Beating 
- Stabbing 
- Strangulation 
- Suffocation 
- Drowning 
- Arson 
- Other 
- Not stated 

8. Apparent Motive 
- Revenge 
- Jealousy 
- Anqer, hatred 
- Argument or guarrel 
- Robbery, theft, etc. 
- Sexual assault or râpe 
- S e l f - d e f e n c e 
- Escape 

COLLECTE D'ÉLÉMENTS D'Ifi^ORMATION SUR L'HOMICIDE 

A. Vict ime e t i n f r a c t i o n 

1. Sexe 

- Masculin 
- Féminin 
- Inconnu 

2. Age 

3. État matrimonial 
- Marié(e) 
- Séparé(e) 
- Veuf(ve) 
- DivQrcé(e) 
- Vivant en union libre (état antérieur non 

précisé) 
- Célibataire 
- Mar ié (e ) v i van t en union l i b r e 

- Séparé(e) v i v a n t en i n i o n l i b r e 

- Veuf (ve) v i v a n t en union l i b r e 

- D i vo rcé (e ) v i v a n t en union l i b r e 

- C é l i b a t a i r e v i v a n t en union l i b r e 

- Non déc la ré 

^, Origine ethnigue 

- Non-déclarée 
- De race blanche 
- De race noire 
- De race jaune 
- Indien du Canada 
- Inuit 
- Métis 

5. Date de l ' i n f r a c t i o n 
- Mois 
- Année 

6 . Classement de l ' i n f r a c t i o n 
- Par mise en accusa t ion 
- Sans mise en accusa t ion 
- Su ic ide 
- I n f r a c t i o n non réso lue 

7 . Méthode de l ' i n f r a c t i o n 
- Arme à feu 
- Coups 
- Arme po in tue 
- Étranglement 
- Suffocation 
- Noyade 
- Crime d'incendie 
- Autre 
- Non déclaré 

B. Mobile apparent 
- Vengeance 
- Jalousie 
- Colère, haine 
- Dispute ou querelle 
- Vol qualifié, vol, etc. 
- Aqqression sexuelle ou viol 
- Légitime défense 
- Évasion 
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A. Victim and Offence - Continued 

8, Apparent Motive - Concluded 
- During commission of other offence 

- Inadvertent Act 
- Other motive 
- Mentally ill or mentally retarded 
(insane) 

- Not known 

9. Extra Circumstances 
- Drinking 
- Drugs 
- Gangland 
- No ne 

10. Clearance of Incident 
- By charge 
- Otherwise 
- By suicide 
- Unsolved 

A. Victime et infraction - su i te 

8. Mobile apparent - f i n 
- Pendant la perpétrat ion d'une autre 

i n f rac t i on 
- Action commise par inadvertance 
- Autre mobile 
- Malade ou ar r ié ré mental (al iéné) 

- Inconnu 

9. Autres circonstances 
- Alcool 
- Stupéfiants 
- Gangstérisme 
- Aucune 

10. Classement de l ' a f f a i r e 
- Par mise en accusation 
- Sans mise en accusation 
- Suicide 
- A f fa i re non résolue 

1 1 . Relationship of Suspect to Vict im 
- Immédiate fan i l y 
- Kinship 
- Common-law 
- Non-domestic (other) 
- Non-domestic (cr imina l act) 
- Unaolved 

12. Breakdown of Relationship 
- Husband 
- Wife 
- Father 
- Mother 
- Son 
- Daughter 
- Brother (half brother) 
- Sister 
- Immédiate family other 
- Grandfather, Grandmother 
- Grandson, qrandaughter 
- Uncle, aunt 
- Nephew, niece 
- Cousin 
- Stepfather, Stepmother 
- Stepson, stepdaughter 
- Stepbrother, stepsister 
- Father or mother, in-law 
- Son or daughter, in- law 
- Brother or s i s t e r , in-law 
- Foster parent 
- Foster brother or s i s t e r 
- Kinship, other 
- Common-law husband 
- Common-law wife 
- Common-law father 
- Common-law mother 
- Common-law son 
- Common-law daughter 
- Common-law other 
- No domestic re la t ionsh ip (cr imina l 

act) 
- Unsolved 
- Estranged lovers or love triangles 

- Close friends 
- Casual acquaintances 
- Business relationships 

11, Lien du suspect avec la victime 
- Famille immédiate 
- Parenté 
- Lien provenant d'un concubinage 
- Relation non familiale (autre) 
- Relation non familiale (acte criminel) 
- Affaire non résolue 

12. Détail du lien 
- Époux 
- Épouse 
- Père 
- Mère 
- Fils 
- Fille 
- Frère (demi-frère) 
- Soeur 
- Autre membre de la fami l le immédiate 
- Grand-père, qraixl-mère 
- P e t i t - f i l s , p e t i t e - f i l l e 
- Oncle, tante 
- Neveu, nièce 
- Cousin, cousine 
- Père ou mère par remariage 
- F i l s ou f i l l e par a l l iance 
- Frère ou soeur par a l l iance 
- Beau-père ou belle-mère 
- Gendre ou bru 
- Beau-frère ou belle-soeur 
- Parent nour r ic ie r 
- Frère eu soeur de l a i t 
- Autre parent 
- Époux vivant en union l i b r e 
- Épouse vivant en union l i b r e 
- Père vivant en union l i b re 
- Mère vivant en union l i b r e 
- F i l s issue d'une union l i b re 
- F i l l e issue d'une union l i b re 
- Autre l i en de concubinage 
- Autre re la t i on fami l ia le (acte cr iminel ) 

- A f fa i re non résolue 
- Amants b rou i l l és ou membres d'un ménage 

à t r o i s 
- Amis in t imes 
- Connaissances 
- Relat ion d ' a f f a i r es 
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A. Victim and Offence - Concluded A, Victime et infraction - fin 

13. Type of Firearm 
- Handgun 
- R i f l e 
- Sawed-off r i f l e 
- Shotgun 
- Sawed-off shotgun 
- Unknown 

- Not applicable 

14. If Restricted was it Registered? 

- Yes 
- No 
- Unknown 
- Not applicable 

15. Actual Location of Offence 
- V ic t im ' s home 
- Suspect's home 
- Other pr ivate place or work place 
- Pénal i n s t i t u t i o n - prov inc ia l 
- Pénal i n s t i t u t i o n - fédéral 
- Mental i n s t i t u t i o n 
- Public place 
- Other 
- Unknown 

13. Genre d'arme à feu 
- Arme de poing 
- Fus i l 
- Fusi l à canon tronqué 
- Fusi l à plomb 
- Fusi l à plor^ à canon tronqué 
- Inconnu 
- Sans objet 

14. Dans le cas d'une arme à autor isat ion 
res t re in te , é t a i t - e l l e enregistrée? 
- Oui 
- Non 
- Inconnu 
- Sans objet 

15. Lieu réel de l ' i n f r a c t i o n 
- Résidence de la vict ime 
- Résidence du suspect 
- Autre l ieu pr ivé ou l ieu de t r a v a i l 
- Établissement correct ionnel prov inc ia l 
- Établissement correct ionnel fédéral 
- Ét^ l issement de soins mentaux 
- Lieu public 
- Autres 
- Inconnu 

16, I n i t i a l Offence 
- Unsolved 
- Murder (Jan.-Sept. 1961) 
- Capital (Sept, 1 , 1961 - Dec. 1967) 

- Capital (Dec, 1967) 
- Non-capital (Sept. 1 , 1961 - Dec. 

1967) 
- Non-capital (Dec. 1967) 
- Murder (not specif ied) 
- Manslaughter 
- In fant ic ide 
- Murder - I s t degree 
- Murder - 2nd degree 

16, In f rac t ion i n i t i a l e 
- Non résolue 
- Meurtre (jan.-sept. 1961) 
- Meurtre qualifié (l̂ r ggpt. 1961 - déc. 
1967) 

- Meurtre qualifié (déc. 1967) 
- Meurtre non qualifié (1^^ sept. 1961 -
déc. 1967) 

- Meurtre non qualifié (déc. 1967) 
- Meurtre (non précisé) 
- Homicide involontaire coupable 
- Infanticide 
- Meurtre - 1^ degré 
- Meurtre - 2^ degré 

B. Suspect/Accused 

1 . Gender 
- Maie 
- Female 

B. Suspect/accusé 

1. Sexe 
- Masculin 
- Féminin 

2. Age 

3, Marital Status 
- Married 
- Separated 
- Widowed 
- Divorced 
- Common-law (previous status not 

specif ied) 
- Single 
- Married common-law 
- Separated common-law 
- Widowed common-law 
- Divorced common-law 
- Single common-law 
- Not stated 

2 . Age 

3. État matrimonial 
- Marié(e) 
- Séparéee) 
- Veuf(ve) 
- Divorcé(e) 
- Vivant en union l i b r e (état antérieur non 

précisé) 
- Cél ibata i re 
- Marié(e) vivant en union l i b r e 
- Séparé(e) vivant en union l i b r e 
- Veuf(ve) vivant en union l i b re 
- Divorcé(e) vivant en union l i b r e 
- Cél ibata i re vivant en union l i b r e 
- Non déclaré 
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B. Suspect/Accused - Continued B. Suspect/accusé - suite 

4. Racial Origin 
- Not stated 
- Caucasian 
- Negroid 
- Mongoloid 
- Canadian Indian 
- Inuit 
- Métis 

5. Initiai Offence 
- 3an.-Sept. 1961 
- Capital (Sept. 1 , 1961 - Dec. 1967) 

- Capital (Dec. 1967) 
- Non-capital (Sept, 1 , 1961 - Dec. 

1967) 
- Non-capital (Dec. 1967) 
- Murder (not specif ied) 
- Manslaughter 
- Infanticide 
- Murder - Ist degree 
- Murder - 2nd degree 

6. Clearance of Suspect 
- By charge 
- Otherwise (UCR) 
- By suicide at time 
- By suicide after charge 
- Died of natural causes 
- Charge (withdrawn before 
preliminary) 

- Charge (reduced before preliminary) 

- Charged - warrant not yet served 

4. Origine ethnique 
- Non déclarée 
- De race blanche 
- De race noire 
- De race jaune 
- Autochtone du Canada 
- Inuit 
- Métis(se) 

5. Infraction initiale 
- Jan.-sept, 1961 
- Meurtre qualifié (l̂ r sept. 1961 - déc, 
1967) 

- Meurtre qualifié (déc. 1967) 
- Meurtre non qualifié (^^^ sept. 1961 -
déc. 1967) 

- Meurtre non qualifié (déc. 1967) 
- Meurtre (non précisé) 
- Homicide involontaire coupable 
- In fant ic ide 
- Meurtre - 1^^ degré 
- Meurtre - 2^^ degré 

6. Classement du suspect 
- Par mise en accusation 
- Saris mise en accusation 
- Par suicide au moment de l 'accusat ion 
- Par suicide après l 'accusat ion 
- Mort de causes naturel les 
- Accusation ( re t i r ée avant l 'audience 

pré l iminai re) 
- Accusation ( rédui te avant l 'audience 

pré l iminai re) 
- Mise en accusation - mandat pas encore 

dé l iv ré 

7, Relationship of Suspect to Vict im 
- Immédiate family 
- Kinship 
- Common-law 
- Non-domestic (other) 
- Non-domestic (cr iminal act) 

8, Breakdown of Relationship 
- Husband 
- Wife 
- Father 
- Mother 
- Son 
- Daughter 
- Brother (half brother) 
- Sister 
- Immédiate family other 
- Grandfather, grandmother 
- Grandson, grandaughter 
- Uncle, aunt 
- Nephew, niece 
- Cousin 
- Stepfather, stepmother 
- Stepson, stepdaughter 
- Stepbrother, stepsister 
- Father or mother, in-law 
- Son or daughter, in-law 
- Brother or s i s t e r , in-law 
- Foster parent 

7. Lien du suspect avec la victime 
- Famille immédiate 
- Parenté 
- Lien de concubifiage 
- Relation non fami l ia le (autre) 
- Relation non fami l ia le (acte cr iminel ) 

B. Déta i l du l ien du suspect avec la vict ime 
- Époux 
- Épouse 
- Père 
- Mère 
- Fils 
- Fille 
- Frère (demi-frère) 
- Soeur 
- Autre membre de la fami l le immédiate 
- Grand-père, gratid-mère 
- P e t i t - f i l s , p e t i t e - f i l l e 
- Oncle, tante 
- Neveu, nièce 
- Cousin, cousine 
- Père ou mère par a l l iance 
- F i l s ou f i l l e par a l l iance 
- Frère ou soeur par a l l iance 
- Beau-père ou belle-mère 
- Gendre ou bru 
- Beau-frère ou belle-soeur 
- Parent nourricier 
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B. Suspect/Accused - Concluded 

8. Breakdown of Relationship - Concluded 
- Foster brother or s i s te r 
- Kinship, other 
- Common-law husband 
- Common-law wife 
- Common-law father 
- Common-law mother 
- Common-law son 
- Common-law daughter 
- Common-law other 
- No domestic re la t ionship (cr iminal 

act) 
- Unsolved 
- Estranged lovers or love t r iangles 

- Close fr iends 
- Casual acquaintances 
- Business re lat ionships 

9, Year of Charge or Other Clearance 

10, Education of Suspect of Accused 
- Grade i f qiven 
- I l l i t e r a t e or none 
- Some pr imary school 
- Some high school 
- Par t ia l univers i ty 
- Complète univers i ty 
- Business, vocational or technical 

- Not stated or not known 

B. Suspect/accusé - f i n 

8. Détai l du l i en - f i n 
- Frère ou soeur de l a i t 
- Autre parent 
- Époux vivant en union l i b re 
- Épouse vivant en union l i b r e 
- Père vivant en union l i b r e 
- Mère vivant en union l i b re 
- F i l s issu d'une union l i b r e 
- F i l l e issue d'une union l i b r e 
- Autre l i en de concubinage 
- Aucune re la t ion fami l ia le (acte cr iminel ) 

- A f fa i re non résolue 
- Amants b rou i l l és ou membres d'un ménage à 

t r o i s 
- Amis intimes 
- Connaissances 
- Relations d 'a f fa i res 

9. Année de l 'accusat ion ou d'un autre 
classement 

10. Degré d ' i ns t ruc t i on du suspect ou de l'accusé 
- Année d'études ( s i déclarée) 
- I l l e t t r é ou aucune ins t ruc t ion 
- Certaines études primaires 
- Certaines études secondaires 
- Études un ivers i ta i res pa r t i e l l es 
- Études un ivers i ta i res complètes 
- Formation commerciale, professionnelle ou 

technigue 
- Non déclaré ou inconnu 

11 . Occupation of Suspect 
- Agr icul ture 
- Armed services 
- C lér ica l 
- Commercial 
- Communication 
- Construction 
- Flectrical 
- Financial 
- Fishing, trapping, logging 

- Labourer 
- Managerial 
- Manufacturifig and mechanical 
- Mining 
- Professional 
- Service - domestic 
- Service - personal 
- Service - professional 
- Service - other 
- Transportation 
- Housewife 
- Student 
- Retired or pensioner 
- Not stated or not known 

12. Fmployment History of Suspect 
- Employed 
- Unemployed 
- Not known or not a p p l i c ^ l e 

13. Age Status 
- Adult 
- Juvénile 

11. Domaine de la profession du suspect 
- Agr icul ture 
- Forces armées 
- Travai l de bureau 
- Commerce 
- Communications 
- Construction 
- Électricité 
- Finances 
- Pêche, chasse à la trappe, exploitation 

forestière 
- Travail manuel 
- Gestion 
- Fabrication et mécanique 
- Exploitation minière 
- Professions libérales 
- Services ménagers 
- Services personnels 
- Services professionnels 
- Autres services 
- Transports 
- Travaux ménagers 
- Études 
- A la retraite 
- Non déclaré ou inconnu 

12. Statut professionnel du suspect 
- Occupé 
- Chômeur 
- Inconnu ou sans objet 

13. Situation selon l'âge 
- Adulte 
- Jeune 
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C. Légal Status/Court Procédure C. Situation judiciaire/procédure judiciaire 

a. Adult Suspect/Adult Court a. Suspect adulte/tribunal pour adultes 

1. Date of Preliminary Court Hearing 

2. Resuit of Preliminary Hearing 
- Not sent to trial 
- Sound on original charge 

- Bound on reduced charge 

- Original charge murder-bound on new 
charge when law changed 

- Stay of proceedings 
- Pending resuit 
- Waived preliminary hearing 
- Not known or not applicable 

3. Disposition of Suspect Not Sent to 
Trial 
- Committed suicide 
- Charge withdrawn or dismissed 

- Insane 
- Died after committed at preliminary 
hearing 

- Discharged on "no bill" after 
preliminary 

- Adjourned "sine die" or stay of 
proceedings 

- Not known or not applicable 

4. Disposition of Suspect Sent to Trial 

5. Date of Disposition 
- Month 
- Year 

6. Court of Appeal Décision 

7. Date of Court of Appeal Décision 
- Month 
- Year 

8. New Disposition 

9. Date of New Disposition 

10. Final Sentence 

11. Length of Time from Charge to Final 
Sentence 

12. Date of Admission to Correctional 
Institution 
- Month 
- Year 

1 . Date de l 'audience j u d i c i a i r e pré l iminai re 

2. Résultat de l 'audience pré l imina i re 
- Non t radu i t devant le t r ibuna l 
- Sommé de comparaître pour répondre à 

l 'accusat ion or ig ina le 
- Sommé de comparaître pour répondre à une 

accusation réduite 
- Accusation or ig ina le de meurtre - somme de 

comparaître pour répondre à une nouvelle 
accusation lorsque la l o i a été modifiée 

- Suspension d' instance 
- Dans l ' a t t en te du résu l ta t 
- Renonciation à l'enquête pré l iminai re 
- Inconnu ou sans objet 

3. Jugement concernant le suspect qui ne 
comparaît pas devant le t r ibuna l 
- Suicide du suspect 
- Retra i t de l 'accusat ion ou ordonnance de 

non-l ieu 
- Suspect al iéné 
- Suspect mort après avoir été mis en état 

d 'a r res ta t ion au cours de l 'audience 
pré l iminai re 

- Suspect l ibéré à la sui te d'une ordonnance 
de non-l ieu dél ivrée après l 'audience 
pré l iminai re 

- Ajournement "s ine d ie" ou suspension 
d' instance 

- Inconnu ou sans objet 

4 . Jugement concernant le suspect qui 
comparaît devant le t r ibuna l 

5. Date du jugement 
- Mois 
- Année 

6. Décision de la cour d'appel 

7. Date de la décision de la cour d'appel 
- Mois 
- Année 

8. Nouveau jugement 

9. Date du nouveau jugement 

10. Sentence f i na le 

11. Durée entre l 'accusat ion et la sentence 
f ina le 

12. Date d'admission à l 'établissement 
correct ionnel 
- Mois 
- Année 

13, Date Released on Parole 13. Date de la libération conditionnelle 
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C. Légal Status/Court Procédure - Continued 

b. Juvénile Suspect/Adult Court 

C. Situation .judiciaire/procédure judiciaire -
suite 

b. Jeune suspect/Tribunal pour adultes 

1 . Date of Hear ing 
- Month 
- Year 

2. Resuit of Hearing 
- Elevated to adult court 
- Case dismissed 
- Stay of proceedings 
- Sent to mental hospital 

- Pending 

3. Date of Preliminary Court Hearing 
- Month 
- Year 

U. Resuit of Preliminary Court Hearing 

5. Disposition of Suspect Not Sent to Trial 

6. Disposition of Suspect Sent to Trial 

7. Date' of Disposition 
- Month 
- Year 

8. Court of Appeal Décision 

9. Date of Court of Appeal Décision 
- Month 
- Year 

10. New Disposition 

11. Date of New Disposition 
- Month 
- Year 

12. Final Sentence 

13. Length of Time from Charge to Final 
Sentence 

14. Date of Admission to Correctional 
Institution 
- Month 
- Year 

15. Date Released on Paro le 

1 . Date de l ' a u d i e n c e 
- Mois 
- Année 

2 . Résu l ta t de l ' aud ience 
- Cas p o r t é devant un t r i b u n a l pour a d u l t e s 
- Ordonnance de n o n - l i e u 
- Suspension d ' i n s t a n c e 
- I n c a r c é r a t i o n du suspect dans un h ô p i t a l 

pour malades mentaux 
- Cas l a i s s é en suspens 

3. Date de l ' aud ience j u d i c i a i r e p r é l i m i n a i r e 
- Mois 
- Année 

4 . Résu l ta t de l ' aud iencce j u d i c i a i r e 
p r é l i m i n a i r e 

5 . Jugement concernant l e suspect qu i ne 
comparaît pas devant l e t r i b u n a l 

6 . Jugement concernant l e suspect gu i comparaî t 
devant l e t r i b u n a l 

7. Date du jugement 
- Mois 
- Année 

8. Décision de la cour d'appel 

9. Date de la décision de la cour d'appel 
- Mois 
- Année 

10. Nouveau jugement 

11. Date du nouveau jugement 
- Mois 
- Année 

12. Sentence f i n a l e 

13. Durée en t re l ' a c c u s a t i o n et l a sentence 
f i n a l e 

14. Date d 'admiss ion à l ' é t a b l i s s e m e n t c o r r e c 
t i o n n e l 
- Mois 
- Année 

15. Date de libération conditionnelle 

c. Juvénile Suspect/Juvénile Court 

1. Date of First Hearing 
- Month 
- Year 

c. Jeune suspect/Tribunal pour Jeunes 

1. Date de la première audience 
- Mois 
- Année 



80 

C. Légal Statua/Court Procédure - Concluded 

c. Juvénile Suspect/Juvénile Court -

Concluded 

2. Date of Juvénile Hearing 

- Month 
- Year 

3. Resuit of Juvénile Hearing 

4. Date of Disposition 
- Month 
- Year 

5. Court of Appeal Décision 

6. Date of Court of Appeal Décision 
- Month 
- Year 

7. New Disposition 

8. Date of New Disposition 
- Month 
- Year 

9. Final Sentence 

15, Length of Time from Charge to Final 
Sentence 

16, Date of Admission to Training School 
- Month 
- Year 

C. Situation judiciaire/proc^édure Judiciaire -
fin 

c . Jeune suspect / t r ibunal pour Jeunes - f i n 

2 . Date de l ' a u d i e n c e devant l e t r i b u n a l pour 
jeunes 
- Mois 
- Année 

3 . Résu l t a t de l ' aud ience devant l e t r i b u n a l 
pour jeunes 

4 . Date du jugement 
- Mois 
- Année 

5 . Déc i s i on de l a cour d ' appe l 

6 . Date de l a d é c i s i o n de la cour d ' appe l 
- Mois 
- Année 

7. Nouveau jugement 

8. Date du nouveau jugement 
- Mois 
- Année 

9 . Sentence f i n a l e 

15, Durée en t re l ' a c c u s a t i o n et l a sentence 
f i n a l e 

16. Date d 'admiss ion à l ' é c o l e de f o r m a t i o n 
- Mois 
- Année 



APPENDIX IV 

Questionnaire 

APPENDICE IV 





83 

1^ Statistics Canada Statistique Canada 
C O N F I O E N T I A L 

Canadian Ccnirc for Justice Statistics 

HOMICIDE RETURN 
SEE INSTRUCTIONS ON REVERSE SIDE S t i i i s i i r s Aci R.S. ! 9 W c 2 V 

YOUR F I L E NUMBER 

For Stot r i l ie i Canada u i e enly 

Fi le Number 

Daie 
Received 1- I4 .L .LLI I 1 I I i I . J 

i Yi . l rileniJ.r D i y F D M . No. \ 

1 . O lUnce 

l . G M " " * * ' 2. • M«nï l«u(hter 5. G ' " ' " " " c i d e 

2. Olfonc* Oofo 
Cr imini l Code Sub Section Pataftiaph 

( ) 
3. Locciioii 

of 
OH.nce 

Ciiy - T o s n - V i l l i K e - R u r a l County — To*n>hip — Municipali iy Province - Tertiiory 

4. Dole »( ode 

J_I 

5. Ti 

AM PM 
7. Apporeni molive 

1 O Re^engc A [^l Argumeni 0( quarrel 

î Q j e a l o u s y î Q Robbery, iheft, elc. 

i n Anger, haired 6 Q Seiual asxauli or râpe 

t. Monn* of offone* 

I Q shooting 

î Q b e a i i n g 

î Q u a b b i n g S D a u f f o c a i i n g 

4 Q ] i i rangling 6 Q drowning 
' [31 «'«on 
B n olhef 

0 [ 3 »<" i iBied 

or unknown 

7 n Self-defence 

B Q E a c a p e 

l O Q ] Inadverieni «cl 

I l • O i h e r molive 
00 L l ^o i I " ! " * " 

9 [31 During commission of 1 2 Q Mentally i l l or mcnial l j 
olhet ollence reiarded linsane) 

1. n ' - ' < - » " ' d by charge 

2. Q Warrant i i i u e d 
8. Prêtent 

atondjng 
of 

Eaa« 5, Q Cleared otherwiie 

4. n Not c le jred 

Spe.ifv 9. Court P.ocedure 

i Q A r r a i g n m e n i 

2 a P r e l , m i n . r y 

inquiry 

J D Tr ia l 

4 Q Oiher: specify: 

-L j_ i__LJ_lJ 
i l I 1 I i J 

10. 
Name in full (surname ( i r i i ) Addre»»-include c i iy , [own, elc. S e . 

I D M a l e 

2 D Female 

S O Noi known 

1 D " • ' « 
2 Q Female 

) G Noi known 

1 a M l l e 

2 O Fenale 

i • N O I known 

Age Mai l la i S i i i u i 

1 D »ine'e 

2 n married 

3 • widowed 

« n divorced 

' r n separated 

1 Q common law 

1 D single 4 • divorced 

! • n a n i e d ) • leparaied 

1 O widowed \ I G common law 

I • l ing le * • divorced 

2 Q married Î Q separated 

3 [n widowed , 1 Q common law 

Racial Origin 

11 . Name (Surname f i isi ) 

1. 
Sex 

1 G Maie 

2 D Female 

Date of Diith 

I) M Y 

I 
Name (Suiname f irst) 

2. 

Address -include ciry, lown, eic 

Place of Birih 

Sei 

1 G M â l e 

2 • Female 

Date of Birih 

Marital Status 

1 D single 4 • divorced 

2 G married I Q lepataied 

J Q widowed ,1 G common la i 

Address>include c i iy , lown, etc. : 

F.P.S. Number Daie of Artesi 

D M Y 

1 . I . I . 
Racial Origin 

Place o( Binh 

Name (Surname f irsi) 

Se i 

1 D M a l e 

2 n Femal» 

Date o( Birih 

D M 1 

L_i_L.i__J_i 

i r 

Marital Statua 

• G «ingle 4 G divorced 

2 G married 1 Q leçaraied 

3 G widowed . 1 Q common la i 

Addiess-include c i iy , lown, etc. : 

F.P.S. Number 

Occupation F.ducBtion 
Give (fade 
o( dcitee 
ronpleled 

Relation
ship to 

Vict im 

Date o( Ar re i i 

D M Y 

I . I . 
Racial Origin 

Place ot Bitth 

Circumatoncei oi ollogad offanca: C i v * bfief détails -

Marnai M a ï u i 

1 G single 4 G divorced 

2 Q mairied Î G separated 

î G «idowed ;i G common la 

F .P.S. Number 

Occupation (éducation 
r giad* 

ot degree 
eompleied 

Relat ion
ship (O 
Vict im 

Date of Arreat 

D M Y 

Racial Origin Occupation K ducat ion 
Cive fr ide 

deffee 

Relal i 
ship 
Vie i l 

Conttibuting Police Force 

B-l 100-90 I: 23-8 84 

Signature Date 
D 

I • I • I 



INSTRUCTIONS 

Occurrence: 

1 and 2. Offence - report a i l cases of capital and non-capiial murder, manslaughiet and 
infant ic ide. 

3. Location of Offence - /tive name of c i ty . lown, or villaf?e; if rural, n>\c section 
township and range or milea^c to nearesr towii ; when applicable give county, 
township ot rural municipal i ty; report province ot terr i tory. 

4. Date of Offence - give date offence occurred (day. month, year). 

5. Time - give appropriate time death occurred (a.m. or p.m.). 

6. Means of Offence - indicaie appropriate category. Specify any funhet détai ls as to 
type of weapon ( e . g . i f a firearm was used. give type and calibre), instrument, 
substance, violence or other method used m causing v ict im's dealh, in section 12 -
Circumstances of Al leged Offence. 

7. Motive - indicate motive for crime, i f possible, e.g. , sexual assault, revenge, 
[ealousy. escaping arrest or custody, while committing another offence (e<g'i 
kidnapping, abort ion, arsonX " c . Any (urthet détai ls are lo be dcscribed in section 
12 - Circumsiancei of Alleged Offence. 

8. Présent Standing of Case - report whether Cleared by charge, Warrant issued, 
Cleared otherwise, or Noi Cleared (unsolved); specify under Cleared otherwise where 
accused committed suicide prior to being charged or other s i lua l ians; noi i fy 
STATISTICS CANADA when unsolved cases are cleared. 

9. Court Procédure - indicate date of " Arraignment " , "Pre l im inary H e a r i n g " and/or 
" T r i a l " if any of thèse procédures havc taken place. 

Victim (s): 

10. Give the number of v ic t ims, thei i fu l l names and ai iases. address, sex, âge, marital 
status and racial or igin - if more than three v ic t ims. l i s t détai ls separately. 

P l * a * * n«t«; Marital Status - common-law may be combined with one of the other 
marital statuses. 

Accused: 

11. Give number of accused, their fu l l names and al lases, address, FPS No., date of 
arrest, sex, date and place of birth, marital status, racia l or ig in , occupation, éducation 
and relat ionship to vici im - if more than three accused l is t détai ls separately. 

PUos* note: Marital Status - common-law may be combined with one of the other 
marital statuses. 

Ci(Cum*lanc«>: 

12. Give brief détai ls of offence describing evenis in séquence including contr ibuting 
factors, e.g. a lcohol . drugs, etc. - use reverse side ot scparatc sheet if necessary. 

If a restricted firearm was used indicate if i t was registered. 

PIvo i * n»t»; To assist us in an ongoing histor ical study on homicide, please re 
cord any known criminal record of the accused and/or vici im(s) and 
also any previous mental history, i l appl icable. 

S- l 100-90.1 
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i'^ Statistics Canada Statistique Canada 

VOTRE N° DE DOSSIER 

VOIR DIRECTIVES AU VERSO 

CONFIDENTIEL 

Div is ion judiciaire 

RAPPORT SUR LES HOMICIDES 

La Loi lut la iiaiiiiique, cliap. 117, Siaïus levisia du Canada, 19': 

A l'uioge exclusif de S'oti.tique Conada 

N" du dossic 
Date de 
- - r . i o n l , j I I M , I I I • I . I 

'^"nM-l I -..unit civile h<>du docunrni 

1. Cime 

1 •Meur t re 2 n H o ide involonlaire ( 

3. Lieu 
du 

Vil le—vil lage-Municipalité rurale 

2, Données selon le code criminel 
Article 

Code criminel | | 1 | 
Paragraphe 

( ) 
Alinéa 
( ) 

Comié -canton — nunicipaliié Province — terri loire 

4. Dote du crim* 
1 M A 

S. Htur* 

Matin .Soir 

nincendie 
6. Mâthoda du crima 

• DCoupde feu 3 n ^ 7 £ . t d ^ U — - T Q ^ ^ S r "^^Tl 

2'. [Coupa * (^Strangulation 6 QNoy^de S | lAutre 

Non déclarée 
nconnue 

7. Mobile oppotonf 
1 QVengeani-e 4 Q Dispute ou querelle 
2 • J a l o u s i e ^ G ^ o l . vol qualifié, et. 
3 [ 3 Col ère, haine 6 Q Attentai à la pudeur 

"Ql .é) ( i i ime défense LO Q Action commise pai inadvmance 
« • K v a s i o n M Q Autre mobile 
«D l ' - n commeltani un I J n^» '» ' ' " ^ <>" arriét<! 

autre crime mental (aliéné) 

nu' [Inconnu 

8. Bilon 
actuel 
de 
l'offoir 

Préciser 

1 QCIassée par mise en 

accusation 

2 QJF.mission de mandai 

3 [3]Classée autrement 

4 Q Laissée en suspens 

9. ProcMur* du tribunal 

1 QMise en 
accusation 

2 I IEnquête 

préliminaire 

5 • P r o c è s 

4 [^Autre (préciser) 

Tribunal Lieu Date si possible 
] M A 

.i._U_l_i_..l 

I I l - l . . . J _ l 

I 

L_La.J_, 
Nom au complet (en commenfani Adresse (indiquer la ville, le 

pat le nom de famille) village, etc.) Seie 

1 QMasculin 
î • Féminin 
3 0 Inconnu 

iQMascu l in 
I • F é m i n i n 
3! I Inconnu 

1 •Mascu l i n 
2 [^ Féminin 
3 [ I Inconnu 

^ la i matrimonial 

1 •Cé l iba ta i re 4 • D i v o r c é 

2nMar ié . ^D?? ! ! " ' * 
3 • Veuf •! I 1 Droit commun 

1 •Cé l i ba la i t e 4 • D i v o r c é 
2 • Marié 5 •Sépare 
3 • Veu( Il [71 Droit commun 

I nCél iha ia i i e 4 • D i v o r c é 
Î ^ M a r i é î Q S e p a r é 
5 QVeuf i l •Dro i lcommun 

Otifine ethnique 

Nom au complet len con 
de famille) 

1. 

nçant par le nom Adresse (indiquer la vil le, le village, elc. 

Sexe 
1 •Mascu l i n 
2 • Féminin 

Date de naissance 

J M A 

I I I I I I I 

Lieu de naissance 

Nom au complet (en commençant par le nom 
de famille) * 

2. 

Sexe 
1 OMasculin 
2 • Féminin 

Date de oaistance 

] M A 

I I I I I I I 

niât matrimonial 
1 •Cé l iba ta i re 4 • D i v o r c é 
2nMar ié î Q Séparé 
3 • V e u f ItQDtôitconanin 

Adresse (indiquer la ville, le village, elc. 

Lieu de naitsaoce Etat matrimonial 
1 •Cé l iba ta i re 4 • D i v o r c é 
2QMarié ' i Z I ^ f P " é 
J ^ V e u f i l I 1 Droit commun 

Nom au complet (en commencent t>ar le nom 
de famille 

5. 

Seie 
1 •Mascu l i n 
2 • F é m i n i n 

Date de naissance 

J M A 

Adresse (indiquer la ville, le village, etc.) 

Lieu de naissance r i a i matrimonial 
1 • c é l i b a t a i r e 4 • D i v o r c é 
2 • M a r i é 5 nSeparé 
3 llUVeuf ;"l"nDroii'ccmmun 

N° des empreintes diftitales Date de l'airesiatii 
U 

Origine ethnique |Profcssion Degré Lien 
d'in- avec la 

clime 

N° de» empreintes digitales Date de l'arrestation 
U 

I .^l..L. i 
Origine ethnique Profession Desré 

d'ina-
tnictîon 

ti° des empreintes digilaies 

Lien 
avec la 

Origine ethnique Profession 

12. Cireonaionces du préaumé ciiina (bref résumé) 

Date de l'arrestation 
t M A 

i ^ I • l_^j_ 
Degré Lien 
d i n ï - avec la 

victime 

Siïreié qui établit le rapport 

4-2400-90.2: 9-10-73 

Signature Date 
) 
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DIRECTIVES 

Porlicularilât: 

l et 2. Crime — indiquer tous les cas de meurtres capitaux et non capitaux, d'homicides involon
taires et d'infanticides. 

3- Lieu du crime -préciser le nom de la ville ou du village; si la localité est rurale, indiquer 
la section, le canton ou le comté, la municipalité rurale ou la distance pour se rendre à la 
municipalité la plus proche; indiquer aussi la province ou le territoire. 

4. Date du crime — indiquer le jour, le mois et l'année au cours desquels le crime a eu lieu. 

5. Heure —donner l'heure approximative du matin ou du soir à laquelle la mort est survenue. 

6. Méthode du crime -indiquer la catégorie appropriée. Donner tous les autres renseignements 
sur le genre d'arme (p. ex. si l'on s 'est servi d'une arme à feu, en préciser le genre et le 
calibre), d'instrument, de substance, de violence ou toute autre méthode employée pour 
causer la mort de la victime, au poste 12— Circonstances du présumé crime. 

7. Mobile - fournir, si possible, le mobile du crime, par exemple attentat à la pudeur, ven
geance, jalousie, évasion en cours d'arrestation ou de détention en commeltani un autre 
crime (p. ex. enlèvement, avortement, incendie criminel), etc. Donner tous les autres 
renseignements au poste 12-Circonstances du prétendu crime, 

8. Bilan actuel de l'affaire - selon le cas, cocher "classée par mise en accusation", "émis
sion de mandat", "classée autrement" ou "laissée en suspens" (non résolue); sous la 
rubrique "classée autrement", indiquez si l'auteur du crime s'est suicidé avant qu'il ne 
soit formellement accusé ou dans d'autres circonstances; si une affaire indiquée comme 
"laissée en suspens" se règle par la suite, en informer Statistique Canada, 

9 Procédure du tribunal - indiquez la date de la "mise en accusation", de r"enquète pré
liminaire" et (ou) du "procès" si l'une ou l'autre de ces procédures a eu Heu. 

Victlm*(>): 

10. Donner le nombre de victimes, leur nom ou nom d'emprunt au complet, leur adresse, sexe, 
âge, état matrimonial et origine ethnique— s'il y a plus de trois victimes, inscrivez les 
renseignements sur une autre feuille. 

N.B.: Eiat matrimonial - le droit commun peut être associé à l'un ou l'autre des états 
matrimoniaux. 

Accut«((): 

11. Indiquer le nombre d'accusés, leur nom ou nom d'emprunt au complet, leur adresse, 
numéro d'empreintes digitales, sexe, date et lieu de naissance, état matrimonial, origine 
ethnique, profession, instruction et lien avec la victime — s'il y a plus de trois accusés, 
inscrivez les renseignements sur une autre feuille. N.B.: état matrimonial - le droit commun 
peut être associé à l'un ou l'autre des étais matrimoniaux. 

Circonstances: 

12. Donner brièvement les circonstances du crime en décrivant chronologiquement les faits, y 
compris les éléments contributifs (p. ex. boissons alcooliques, stupéfiants, etc.) — au 
besoin, écrire au verso ou sur une autre feuille. Si on s'est servi d'une arme à feu à autori
sation restreinte, indiquer si elle était enregistrée. 

N.B.: Afin de nousaider dans l'étude chronologique en cours sur les homicides.veuillez 
indiquer tout dos.sier criminel connu des accusés et (ou) des victimes de même que tout 
renseignement sur les antécédents d'ordre mental, s'il y a lieu. 

4-24[K>-9().2 
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APPENDICE V — Perspective historique 





Historical Development of the Canadian Cr i -
• ina l Law on Homicide 

Historique et évolution du droit pénal en matière 
de l'homicide au Canada 

Under the Treaty of Par is , Fallowing the 
capture of Québec and Montréal, the King of 
F.ngland was empowered to impose the English 
légal System on New France.(1 ) This he did 
by Royal Proclamation on October 7, 1763.(2) 
When the Québec Act of 1774 gave back the 
C i v i l Law of Property to New France, the Act 
spec i f i ca l l y provided that English cr iminal 
law would remain in force there.(3) 

WhiLe th i s clause became of obvious 
importance in t ime, i t did not s i qn i f i can t l y 
af fect the law of homicide in New France, 
Both the French and English carr ied the i r 
laws with them, of course, but in 1763 the 
French law of homicide closely paral ieIed 
the Engl ish, except in the court procédure 
used to enforce i t . ( 4 ) 

The French and English had adopted d i f f e -
refit approaches to the Native Peoples' law 
of homicide,(5) The French, who apparently 
were more successful than the B r i t i s h i n 
securing f r iend ly re lat ions with the Native 
Peuples, considered from the outset that the 
indiqenous population was f u l l y subject to 
French c i v i l and cr iminal law.(6) B r i t i sh 
pol icy in thèse matters d i f fe red s i g n i f i -
cant ly , at least u n t i l 1R26.(7) In that year 
an Indian was convicted by a B r i t i sh court 
i n Upper Canada of the murder of another 
Indian, but the court stayed the exécution 
u n t i l a search of the t rea t ies disclosed 
that none of them could "give color to the 
idea that an Indian is not to be considered 
as amenable to the law for offences commit
ted against another Indian w i th in His Majes-
t y ' s Dominion".(8) 

I t cannot be stated with any cer ta inty 
whether or not e i ther of thèse posit ions was 
successful for homicides that occurred when 
Native Peoples were outside the watchfui eye 
of the B r i t i sh and French, but there is 
évidence that th is rule was applied i f the 
k i l l i n g occurred i n , for example, white set-
t lements.(9) Native Peoples who faced homi
cide charges in the se t t i e r s ' courts were 
probably disadvantaged thereby because the 
évidence, though sketchy, indicates that 
the i r own law of homicide was, for most 
t r i bes , less severe than the English or 
French law on the subject. 

There is no comprehensive évidence 
de ta i l i ng the Native Peoples' approach to 
homicide, so that what i s said hère applies 
only to those t r ibes for which information 
is ava i lab le . The var iat ions in cu l tu re , 
r e l i g i o n , and social organization of the 
d i f fé ren t Native Peoples who met the white 
se t t l e r s was so great that i t would be 

En vertu du Traité de Paris signé après la 
prise de Québec et de Montréal, le ro i d'Angle
ter re a le pouvoir d'imposer à la Nouvelle-France 
le système j ud i c i a i r e a n g l a i s ( l ) . C'est ce q u ' i l 
f a i t par proclamation royale le 7 octobre 
1763(2). Lorsque l 'Acte de Québec de 1774 remet 
en vigueur en Nouvelle-France le dro i t c i v i l des 
biens, i l y est clairement précisé que le d ro i t 
pénal anglais demeure en appl icat ion(3) . 

Bien que cette clause de l 'Acte de Québec soi t 
appelée h revêt i r une grande importance avec les 
années, e l le n' inf luence pas tellement le dro i t 
en matière d'homicide en Nouvelle-France. Certes, 
Français et Anglais apportent avec eux leurs 
règles de d r o i t , mais en 1763 le dro i t français 
en matière d'homicide correspond de très près au 
dro i t anglais, sauf pour ce qui concerne la pro
cédure j ud i c i a i r e servant à 1'appl iquer(4). 

Les Français et les Anglais adoptent une a t t i 
tude d i f fé rente face au d ro i t autochtone en 
matière d'homicide(5). Les Français, qui semblent 
avoir mieux réussi que les Anglais à nouer de 
bonnes re lat ions avec les autochtones, considè
rent dès le début que la population indigène est 
entièrement assujet t ie au d ro i t c i v i l et pénal 
f rançais(6) . La po l i t igue anglaise h cet égard 
est for t d i f fé ren te , à tout le moins jusqu'en 
1826(7). Cette année-là, un Indien est reconnu 
coupable du meurtre d'un autre Indien par un t r i 
bunal anglais du Haut-Canada, mais la mise h mort 
est retardée jusgu'à ce que l 'étude des d i f f é 
rents t r a i t és révèle sans l'ombre d'un doute 
qu'aucune disposi t ion n'empêche un Indien de se 
voir imposer les sanctions prévues par la l o i 
pour un acte cr iminel commis à l 'endro i t d'un 
autre Indien à l ' i n t é r i e u r du Dominion de Sa 
Majesté(8). 

I l est impossible d 'af f i rmer avec cert i tude 
que ces posit ions ont pu être concrétisées dans 
le cas des homicides commis lo in de la vigi lance 
des Anglais et des Français, mais on sai t que 
cette règle é ta i t appliquée s i l 'homicide é ta i t 
commis, par exemple, dans une zone habitée par 
des BIancs(9). Les autochtones accusés d'homicide 
devant des tribunaux mis sur pied par les colons 
se trouvaient a ins i défavorisés, car, d'après les 
renseignements rudimentaires dont on dispose, les 
règles de dro i t de la plupart des t r ibus indien
nes en matière d'homicide étaient moins sévères 
gue le dro i t anglais ou français. 

I l n 'existe pas d' informat ion dé ta i l lée sur la 
façon dont les autochtones envisageaient l 'homi
c ide; ce qui est d i t i c i ne s'applique donc 
qu'aux t r i bus pour lesquelles on a des renseigne
ments. Les différences de cu l tu re , de re l i g ion 
et d'organisation sociale entre les diverses 
t r ibus qui ont eu des contacts avec les colons 
étaient t e l l e s q u ' i l sera i t faux d 'a f f i rmer 

See footnote(s) at end of tex t . Voir note{s) à la f i n du tex te . 
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incorrect to state categor ica l ly that any 
single approach to homicide was u t i l i z e d by 
Native Peoples. S t i l l , some gênerai s tate-
ments can be made regarditig the few t r ibes 
for which information is avai lable.(10) 

Murder was probably seen by most Native 
Peuples in very much the same way the 
Saxons had viewed i t before the Norman inva
sion .(11) I t was a threat to the i n teg r i t y 
and securi ty of the t r i be and was usually 
seen as the most serious offence known to 
the t r i b e . The Native Peoples' response to 
murder, as near as can be t o l d , c losely 
approximated the Saxon response; the acc i 
dentai taking of l i f e was treated d i f f e r e n t -
ly from in ten t iona l k i l l i n g , but both were 
punished,(12) The form of punishment, which 
varied from t r i b e to t r i b e , included payment 
of compensation ta the v i c t im 's fami ly , 
death as an act of revenge, or banishment. 
(13) Apparently some Plains Indians had only 
banishment as penalty and even that was not 
for l i f e . C l ' i ) Payment of compensation may, 
in some t r i b e s , hâve been required of the 
k i l l e r ' s family and in other t r ibes required 
of an ent i re v i l laqe. (15) Fai lure to pay 
compensation sometimes resulted in wars.(16) 
Some t r ibes provided for banishment as the 
f a i l u re to pay compensation.(17) The penalty 
of death was in some cases carr ied out by 
the avenging family and in some others by 
the t r i b e i t s e l f through an appointed per
son .(18) The sentence of death among some 
Native Peoples required that the k i l l e r be 
k i l l e d in precisely the same manner he or 
she k i l l ed . (19 ) 

The Treaty of 1763, althouqh i t brouqht 
English cr iminal law to New France, did not 
give to the colonies a uniform approach to 
homicide. This did not corne u n t i l two years 
af ter Confédération when the Fédéral Pa r l i a -
ment of Canada, pursuant to the cr iminal law 
power given to i t under the B r i t i sh North 
America Act, moved to consolidate the c r im i 
nel law of Canada by the enactment of numer-
ous laws dealing with cr iminal matters, 
including homicide.(20) Pr ior to 1869, and 
indeed af ter that date in Crown colonies 
that had not yet joined Confédération, the 
law prevai l ing in the colonies varied 
s l i q h t l y from place to place.(21) By and 
large the B r i t i s h law was in force, subject 
to changes made by l ég i s la t i ve assemblies 
and approved by Royal Assent.(22) 

The f i n a l act of consol idat ion, the B i l l 
Respecting the Criminal Law, gave Canada i t s 
Criminel Code in 1892.(23) From that date 
u n t i l 1961 the law of homicide in Canada 
remained larqely unchanged.(24) Murder 
always required the death penalty, and 
manslaughter carr ied a maximum punishment of 
l i f e imprisonment.(25) While murder could be 
committed i n a var iety of ways, a i l of them 
resulted in the penalty of death. There were 

catéqoriguement que tous les autochtones avaient 
une même conception de l 'homicide. Cependant, on 
peut donner certaines indicat ions générales con
cernant les quelques t r ibus pour lesquelles on 
dispose de renseignements(IO). 

La major i té des autochtones considéraient pro
bablement le meurtre à peu près de la même façon 
gue les Saxons avant l ' i nvas ion des Normands(11), 
c 'es t -à -d i re comme une menace à l ' i n t é g r i t é et à 
la sécuri té de la t r i b u , et comme le plus grave 
des d é l i t s . Le f a i t d'enlever la vie par accident 
et le f a i t de tuer de propos dél ibéré n 'éta ient 
pas mis sur le même pied, mais dans les deux cas 
i l y avait châtiment(12). Les peines, qui 
var ia ient d'une t r i b u à l ' a u t r e , comprenaient 
l ' indemnisat ion de la fami l le de la v ic t ime, la 
vengeance par la mise à mort du coupable, ou le 
bannissement(13). I l semble que certaines t r i bus 
des Plaines n ' i n f l i gea ien t gue le bannissement, 
et même cette peine n ' é ta i t pas pour la v ie(14) . 
Dans certaines t r i b u s , 1'indemnisation pouvait 
être exigée de la fami l le du coupable et dans 
d 'autres, du v i l l age tout en t ie r (15) . Le f a i t de 
ne pas verser l ' indemnité donnait parfo is l ieu à 
des guerres(16). Les lo i s de certaines t r ibus 
prévoyaient le bannissement s i l ' indemnité 
n 'é ta i t pas versée(17). La sentence de mise à 
mort é t a i t dans certains cas exécutée par la 
fami l le de la v ic t ime, et dans d'autres par la 
t r i bu qui engageait une personne à cette f i n (18 ) . 
Chez certains groupes, le coupable devait ê t re 
mis à mort exactement de la façon dont i l avait 
tué(19) . 

Le t r a i t é de 1763, même s ' i l impose à la 
Nouvelle-France le d ro i t pénal anglais, n'apporte 
pas aux colonies une façon uniforme de considérer 
l 'homicide. L 'uni formi té ne sera f a i t e gue deux 
ans après la Confédération lorsgue le Parlement 
fédéral du Canada, en vertu du pouvoir de l é g i 
férer en matière de d ro i t pénal que l u i confère 
l 'Acte de l'Amérique du Nord br i tannique, adopte
ra un ensemble de lo i s concernant les actes c r i 
minels, dont l 'homicide(20). Avant 1869, et même 
après pour les colonies de la Couronne qui ne se 
sont pas encore jo in tes à la Confédération, le 
dro i t appliqué dans les colonies varie légèrement 
d'un endroit à l ' au t re (21 ) . De façon générale, le 
d ro i t britannique est en vigueur, sous réserve de 
certaines modif ications apportées par les assem
blées lég is la t i ves et revêtues de la sanction 
royale(22). 

La dernière mesure d 'un i fo rmisat ion , le projet 
de l o i concernant le dro i t c r im ine l , donne au 
Canada son Code cr iminel en 1892(23). A pa r t i r de 
ce moment jusqu'en 1961, le dro i t en matière 
d'homicide demeure essentiellement inchangé au 
Canada(24). Le meurtre entraîne toujours la peine 
de mort, alors que l 'homicide invo lonta i re 
coupable entraîne au maximum l'emprisonnement à 
perpétu i té(25) . Le meurtre, quelle que so i t la 
façon dont i l est commis, est toujours punissable 
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no deqreeg of murder. In 1961, however, that 
s i t ua t i on chaciged when the Parliament of 
Canada divided murder into capi ta l and non-
cap i ta l murder, with cap i ta l murder resu l t -
inq in the death penalty and non-capital 
murder in a mandatory sentence of l i f e 
imprisonment.(26) 

The 1961 amendment to the law of murder 
was preceded by a séries of developments m 
Canada, dating back to 1914, In that year 
a pr ivate member's B i l l was introduced, 
ca l l i nq for abo l i t ion of cap i ta l punishment 
in Canada.(27) I t f a i I ed , of course, but 
i t was the f i r s t such R i l l . ( 28 ) By 1948 
there was increasing évidence that cap i ta l 
punishment was becoming such an issue in 
Canada that i t deserved Parliamentary at ten
t ion. (29) In that year the Minister of Jus
t i ce introduced a R i l l amending the Criminal 
Code by créât ing a new category of homicide 
to be known as in fan t ic ide . (30) Prior to 
that time the act of a mother in k i l l i n g her 
newly-born ch i ld was either murder or man
slaughter, depending on whether or not the 
act f e l l w i th in one of the described circum
stances defined as murder.(31) The B i l l , 
therefore, e f fec t i ve ly reduced the penalty 
for t h i s homicide to a maximum term of f ive 
years and was thus seeri as an ind i rec t 
attack on the capi ta l punishment provisions 
oF the Code.(32) 

de mort. I l n'y a pas de degrés dans le meurtre. 
En 1961, tou te fo is , la s i tua t io t i change lorsque 
le Parlement du Canada é t a b l i t deux catégories de 
meurtres: le meurtre q u a l i f i é et le meurtre non 
q u a l i f i é , le p r ^ i i e r entraînant la peine de mort 
et le second une sentefice ob l iga to i re d'emprison
nement à perpétui té(26). 

La modif icat ion apportée en 1961 au dro i t en 
matière de meurtre est précédée d'une série de 
f a i t s qui se sont produits au Canada, à pa r t i r de 
1914. Cette année-là, un b i l l d ' i n i t i a t i v e 
parlementaire proposant l ' a b o l i t i o n de la peine 
capi ta le au Canada est soumis à la Chambre des 
communes(27). Le b i l l est naturellement re je té , 
mais c'est le premier du qenre(28). En 1948, la 
peine capi ta le est devenue un te l sujet d'actua
l i t é au pays que le Parlement décide de se pen
cher sur la guestion(29). La même année, le min
i s t r e de la Justice présente un projet de l o i 
visant à modif ier le Code cr iminel en établ issant 
une nouvelle catégorie d'homicide, l ' i n f a n t i -
cide(30). Auparavant, la mère qui tua i t son 
nouveau-né é ta i t accusée de meurtre ou d'homicide 
involontai re coupable, selon gue 1'acte é ta i t 
conforme ou non à la dé f i n i t i on du meurtre(31). 
Le projet de l o i , qui réduit à cinq ans au maxi
mum la peine d'emprisonnement pour ce genre 
d'homicide, consti tue donc une a t te in te indi recte 
aux disposi t ions du Code re la t ives à la peine 
capi ta le(32) . 

F i rs t in 1950,(33) and again in 1953,(34) 
d i rec t Frontal attacks on capi ta l punishment 
came in the Form oF pr ivate member's B i l l s 
which sought the complète abo l i t ion oF the 
death penalty, Both B i l l s were withdrawn 
by the i r sponsor at diFferent stages of the 
proceedings and for d i f fé ren t reasons. 

In 1954 a committee appointed ta review 
the Criminal Code produced i t s report . I t 
removed râpe from cap i ta l punishment oF-
Fences, but l e f t untouched the law of mur
der,(35) The committee did suggest, however, 
that the subject of capit al punishment 
should be studied, in addit ion to cer ta in 
other issues, by a Royal Commission or Joint 
Committee of the House and Senate.(36) A 
Joint Committee of the House and Senate was 
subseguently created to study the issues of 
cap i ta l punishment, corporal punishment, and 
lo t te r ies , (37 ) 

La peine de mort est attaguée de front pour la 
première fo is en 1950(33), puis en 1953(34), dans 
les b i l l s d ' i n i t i a t i v e parlementaire qui en pro
posent l ' a b o l i t i o n pure et simple. Toutefois, le 
député qui les présente les r e t i r e à diverses 
étapes de l 'étude et pour des raisons d i f fé ren
tes . 

En 1954, un comité mis sur pied pour réviser 
le Code cr iminel présente son rapport. I l recom
mande que le v i o l ne soi t plus considéré comme un 
acte cr iminel punissable de mort, mais i l ne tou
che pas au dro i t en matière de meurtre(35). I l 
propose cependant que la peine cap i ta le , a ins i 
que certaines autres questions, soit étudiée par 
une Commission royale d'enquête ou un Comité mix
te de la Chambre et du Sénat(36). Un Comité mixte 
de la Chambre et du Sénat est créé par la sui te 
pour étudier la peine cap i ta le , les punit ions 
corporel les et les lo ter ie3(37) . 

The Committee's terms oF reFerence, un-
l i ke those oF the Gowers Commission in 
England, included considération oF the issue 
oF abo l i t i on or rétent ion oF capi ta l punish
ment.(38) There was an unsuccessful attempt 
to hâve the Government cease exécutions 
during the term of the Committee. 

The Committee FiIed i t s Final Report on 
June 27, 1956.(39) On the primary issue, the 
rétent ion or abo l i t i on oF cap i ta l punish
ment, the Committee took the view that the 

Contrairement à la Commission Gowers en Angle
t e r re , le Comité a pour mandat d 'étudier la ques
t ion de l ' a b o l i t i o n ou du maintien de la peine 
cap i ta le(38) . Un mouvement tente en vain de 
convaincre le gouvernement de suspendre les exé
cutions pour la durée des travaux du Comité. 

Le Comité présente son dernier rapport le 27 
j u i n 1956(39). Pour ce qui est du maintien ou de 
l ' a b o l i t i o n de la peine cap i ta le , i l aFFirme que 
l ' i n t é r ê t public en exige le maintien comme peine 
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publ ic interest required that i t be retained 
as the mandatory penalty for murder.(40) 
Women should be subject to i t equally wi th 
men, but in l iqh t oF "the invar iable prac-
t i c e " oF commutinq death sentences of per-
sotis ufider 18 i t recommended a chanqe m the 
law to that eFFect .(41 ) The Committee Fur
ther recommended that cap i ta l punishment 
should be subjected to periodic review by 
Parliament and that iF "the United Kingdom 
Parliament abolishes capi ta l punishment, the 
expérience oF that country aFter abo l i t i on 
may be oF assistance to Canada",(42) 

With respect to the question oF redef in-
inq murder or créat ion of deqrees of murder 
to "take into account the di f férence in 
moral cu lpab i l i t y between d i f fé ren t types oF 
hanicides", the Committee concluded that 
neither was appropriate For Canada.(43) 

Despite i t s very adamant posi t ion on 
rétent ion of cap i ta l punishment as the man
datory sentence fur murder, the Committee 
concluded " that cer ta in procédural changes 
are désirable i f cap i ta l punishment is 
re ta ined" . Thèse included Criminal Code pro
visions guaranteeing every persan charged 
with murder oF being Fully advised, pr ior to 
t r i a l , oF the Facts to be used in prosecu-
t i on oF the case; the guarantee oF "the 
benefi t oF the advice and deFence oF compé
ten t , experienced counsel at a i l stages" oF 
the proceedings.(44) Pleas oF not g u i l t y 
should be entered automatically For the 
de Fendant so that the case can proceed to 
t r i a l without the potent ia l oF a Faulty plea 
oF gu i l t y . (45 ) I t suggested that customary 
rules oF appeal be abandoned in cap i ta l 
cases and that automatic appeals be i n s t i -
tuted beFore both the prov inc ia l Court oF 
Appeal and the Suprême Court oF Canada.(46) 
F i na l l y , the Committee recommended that 
e lec t rocut ion , or posstbly the gas chamber, 
replace hanging as the method oF administer-
ing the death penalty.(47) 

The publ icat ion of the Report oF the 
Joint Committee was Followed, in each suc-
ceeding year u n t i l 1960, by the int roduct ion 
oF pr ivate member's B i l l s c a l l m g For the 
r e s t r i c t i o n oF cap i ta l punishment,(48) While 
none oF the B i l l s were enacted into law, 
they did serve ta keep the issue oF cap i ta l 
punishment beFore the House.(49) 

ob l iqa to i re dans les cas de meurtre{40), Les 
Femmes devraient y être assujet t ies au même t i t r e 
gue les hommes, mais, à la lumière de " l a coutume 
invar iab le" de commuer les sentences de mort ren
dues à l 'égard des personnes âgées de moins de 18 
ans, i l recommande de modiFier la l o i à cet 
eFFet(41), I l recommande touteFois que la peine 
de mort Fasse l ' ob je t d'un examen périodique de 
la part du Parlement et exprime l ' a v i s que s i " le 
Parlement du Royaume-Uni abol i t la peine capi 
t a l e , l 'expérience que Fera ce pays après l 'abo
l i t i o n pourra être u t i l e au Canada"(42). 

Pour ce qui est de la question de redéFinir le 
meurtre et de créer des degrés de meurtre "qui 
t iendraient compte de la diFFérence de culpabi
l i t é morale entre les diFFérents genres d 'homici
des", le Comité est d 'av is que cette démarche ne 
s'impose pas au Canada(43). 

En dépit de son intransigeance pour ce qui est 
du maintien de la peine capi ta le comme sentence 
ob l iga to i re dans les cas de meurtre, le Comité 
conclut gue "certains changements de procédure 
sont souhaitables s i l 'on maintient la peine 
cap i ta le " . Par exemple, le Code cr iminel devrai t 
comporter des disposi t ions prévoyant que chaque 
personne inculpée de meurtre doi t être mise par-
Faitement au courant, avant le procès, des f a i t s 
sur lesguels la poursuite Fondera sa cause, et 
qu 'e l le "do i t pouvoir bénéFicier des conseils et 
de la déFense d'un avocat compétent et expéri
menté à tous les stades"(44). De plus, le prévenu 
devrait se voir automatiguement considéré comme 
ayant plaidé non coupable, de sorte que le procès 
puisse suivre son cours sans que le prévenu 
puisse avouer Faussement sa cu lpab i l i t é (45 ) . Le 
Comité propose qu'on abandonne les règles actuel
lement appliquées en matière d'appel dans les cas 
de condamnation à la peine capitale et gu'un 
appel soi t automatiquement i n te r je té devant la 
Cour d'appel provinciale et devant la Cour su
prême du Canada(46). En dernier l i e u , le Comité 
recommande l 'adopt ion de l ' e l ec t rocu t i on , ou 
possiblement de la chambre à gaz, en remplacement 
de la pendaison comme mode d'exécution de la 
sentence de mort(47). 

La publ icat ion du Rapport du Comité mixte est 
su iv ie , chaque année jusqu'en 1960, par la pré
sentation de b i l l s d ' i n i t i a t i v e parlementaire 
proposant la restr ic t ion de la peine capi-
ta le (48 ) . Bien qu'aucun de ces projets de l o i ne 
so i t adopté, i l s servent à maintenir la question 
de la peine de mort devant la Chambre(49), 

In 1960 the Government responded through 
B i l l C-92, an Act to Amend the Criminal Code 
(Capital Murder).(50) The R i l l , which c lear
ed the House oF Gommons by a vote of 139-21, 
rejected the Joint Committee's recommenda-
t ions regarding deqrees of murder and d i v i d -

En 1960, le gouvernement présente le B i l l 
C-92(50). Ce projet de l o i , adopté par la Chambre 
des communes par un vote de 139 voix contre 21 , 
re je t te les recommandations du Comité mixte con
cernant les degrés de meurtre et é tab l i t deux 
catégories de meurtres: le meurtre gua l i f i é doi t 
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ed murder into capi ta l and non-capi ta l . 
Capital murder was to be mandatorily 
punished by death while non-capital murder 
was to be mandatorily punishable by l i f e 
imprisonment.(51) 

Three Forms oF murder would const i tute 
capi ta l murder: planned and del iberate mur
ders, or murder of a pwlice or custodial 
oFFicer who was k i l l e d in the l ine oF duty, 
were to be capi ta l murders. (52) Also to be 
included was murder committed in the course 
oF cer ta in other cr iminal acts, provided 
that the person convicted be the person who 
actual ly caused the death, or counselled or 
procured someone else to do i t . ( 53 ) 

Althouqh the B i l l diverqed From the re -
commendations of the Joint Committee on the 
d iv is ion of murder in to types, i t did enact 
some oF the proposed changes contained in 
the Report. Persons who were under 18 at the 
time oF the commission oF the oFFence were 
to be sentenced to l iFe imprisonment For 
cap i ta l murder.(54) An automatic plea oF not 
gu i l t y would be Followed in cases of 
convict ion of cap i ta l murder by an automatic 
appeal both to the prov inc ia l Court of 
Appeal on issues of both law and fac t . ( 55 ) 
The Act did not provide for f u l l disclosure 
of the Crown's case to the défendant before 
t r i a l and i t deviated s l i q h t l y From the Com-
mi t tee 's recommendations regarding sentenc-
ing discret iof ! and clemency.(56) 

B i l l C-92 became law on July 13, 
1961.(57) I t did not, however, remove the 
issue oF cap i ta l punishment From the Hause 
oF Gommons. During the fol lowing session and 
then i n 1963, pr ivate member's B i l l s to abo-
l i s h capi ta l punishment except in cases of 
treason were introduced without success.(58) 
Questions were asked of the government 
concerning the number oF persons awaiting 
exécution and the methods oF exécution,(59) 

The Fi rs t major debate on the death 
penalty in Canada took place in the House oF 
Gommons in the spring oF 1966. A resolut ion 
proposed that the House résolve "that i t is 
expédient to introduce a measure to amend 
the Criminal Code" to the eFFect that capi
t a l punishment be abolished and that i t be 
replaced with l iFe imprisonment For which 
release on parole would be avai lable only 
with approval oF the Governor in Coun-
c i l . ( 6 0 ) The resolut ion was debated on March 
23, 24, 28 and again on Apr i l 4 and 5 beFore 
being re jected. Several unsuccessFul eFForts 
were made to add amendments to the resolu
t i o n . 

Following the deFeat oF the resolut ion in 
Apr i l 1966, the Government sponsored a new 

être puni de mort, alors que le meurtre non qua-
l i F i é doi t être puni d'emprisonnement à perpé-
tuité(51). 

Trois Formes de meurtre entrent dans la caté
gorie des meurtres qual iF iés: le meurtre projeté 
et commis de propos dél ibéré, le meurtre d'agents 
de pol ice ou de gardiens de prison agissant dans 
l 'exercice de leurs Fonctions(52), et le meurtre 
commis lors de la perpétrat ion de certains autres 
actes cr iminels , pourvu que la personne reconnue 
coupable so i t ce l le qui a i t eFFectivement causé 
la mort, ou consei l lé ou inc i té une autre per
sonne à le Faire(53). 

Bieti que le B i l l a i l l e à l 'encontre des recom
mandations du Comité mixte concernant la créat ion 
de diFFérents types de meurtres, i l n'en adopte 
pas moins certaines modiFications préconisées 
dans le Rapport, Les personnes âgées de moins de 
18 ans au moment de la perpét r at ion de 1 ' act e 
cr iminel seront cotidamnées à l'emprisonnement à 
perpétuité pour un meurtre quaI iFié(54). Un 
plaidoyer systématique de non cu lpab i l i t é sera 
s u i v i , dans les cas de condamnation pour meurtre 
qual iF ié , par un appel systématique auprès de la 
Cour d'appel provinciale sur les questions et de 
droi t et de Fai t (55) . La Loi ne prévoit pas le 
dévoilement complet au prévenu, avant le procès, 
des Faits que la Couronne u t i l i s e r a contre l u i , 
et e l l e s 'éloigne légèrement des recommandations 
du Comité visant la d iscrét ion pour ce gui 
concerne la sentence et 1' invocation de la c lé 
mence (56). 

Le B i l l C-92 est adopté le 13 j u i l l e t 
1961 (57), I l ne réussit pas cependant à Faire 
d isparaî t re la guestion de la peine de mort de la 
Chambre des communes. ^ la session suivatite, puis 
en 1963, on présente sans succès des b i l l s d ' i n i 
t i a t i v e parlementaire prévoyant l ' a b o l i t i o n de la 
peine de mort, sauf pour les cas de t rahisan(58). 
A ces occasions, des questions sont posées au 
gouvernement au sujet du nombre de condamnés en 
instance d'exécution et des méthodes d'exécu-
t ion(59) . 

Le premier débat impartant sur la peine de 
mort au Canada a l ieu à la Chambre des communes 
au printemps de 1966. Aux termes d'une résolu
t i o n , i l est proposé que la Chambre se dise 
d'avis " q u ' i l est opportufi de présenter une 
mesure visant à modif ier le Code cr imine l " de 
Façon à abol i r la peine de mort et à la remplacer 
par l'emprisonnement à perpétui té, la l i bé ra t ion 
condi t ionnel le ne pouvant être accordée sans 
l 'approbation du Gouverneur en cansei l (60). La 
résolut ion est débattue les 23, 24 et 28 mars 
a ins i que les 4 et 5 a v r i l pour être Finalement 
re jetée, mais non sans qu'on a i t tenté à p lu 
sieurs reprises d'y apporter des amendements. 

K la sui te de cette expérience, le qouverne-
ment dépose un projet de l o i sur la peine de 
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B i l l dealing wi th cap i ta l punishment, B i l l 
C-168 which eventually became law on Decem
ber 2 1 , 1967; t h i s B i l l made very few 
changes in ex is t ing lég is la t ion . (61) I t 
retained the d i s t i nc t i on between cap i ta l and 
non-capital murder, and retained the regui -
rement that persons convicted of cap i ta l 
murder must be sentenced to death and per
sans convicted of non-capital murder must be 
sentenced to l i f e imprisonment, I t redefined 
cap i ta l murder in such a way that only the 
second type of cap i ta l murder (the pol ice 
oFFicer and prison guard category) i n the 
1961 l ég i s l a t i on remained in the law.(62) 
The two other types of cap i ta l murder under 
the 1961 law became non-capital murder. 
Thus, cap i ta l murder was res t r i c ted to cases 
in which the accused has caused or assisted 
in causing or counselled or procured a t h i r d 
person to cause the death oF a person who 
died while actinq in the course oF his or 
her duty as e i ther a pol ice or custodial 
oFFicer.(65) The B i l l Further provided that 
a person sentenced to l iFe imprisonment, 
e i ther as a minimum sentence For non-capital 
murder or as a commutation oF a death sen
tence, could not be released From prison 
without the pr io r approval of the Governor 
in Council.(64) The B i l l also provided that 
thèse chanqes in the law were to last f i ve 
years, unless further extended by law.(65) 
The R i l l d id not a f fect the use of the death 
penalty for e i ther treason or piracy,(66) 

The B i l l was debated on the f loor of the 
House af Gommons for a i l or part of 10 days 
between November 9, 1967, and November 30, 
1967, when the B i l l was passed, on a free 
vote, on t h i r d reading. 

The 1967 Debate in the House of Gommons, 
as wel l as in the Senate,(67) was to be the 
last fu i 1 debate on cap i ta l punishment in 
e i ther Chamber of Parliament u n t i l the f i r s t 
session of the 29th Parliament in 1973, when 
the 1967 provisions were extended by B i l l 
C-2 to December 3 1 , 1977,(68) 

I t is in terest ing to note that between 
December 30, 1972 and January 1 , 1974 (the 
date on which B i l l C-2 became law), the law 
in Canada pertaining to homicide returned 
temporari ly to the pos i t ion set out in the 
1961 Amendments. 

The issue of cap i ta l punishment was 
raised once more when the Government, in the 
winter of 1975-76, presented Parliament with 
a l ég i s l a t i ve package in which, among other 
th inqs, i t proposed the abo l i t i on of the 
death penalty. 

On July 14, 1976, a f ter a séries of 
lenqthy débat es and on a free vote, the 
House oF Gommons passed B i l l C-B4, an Act to 
Amend the Criminal Code in Relation to the 

mort. Le B i l l C-168, Finalement adopté le 21 
décembre 1967, apporte t rès peu de modiFications 
à la l o i en vigueur(61). I l maintient la d is 
t i n c t i o n entre meurtre qual iF ié et meurtre non 
gual iF ié . I l re t ien t également la peine de mort 
pour les personnes coupables de meurtre q u a l i f i é 
et la peine d'emprisonnement à perpétuité pour 
les personnes coupables de meurtre non q u a l i f i é . 
On y redé f i n i t le meurtre q u a l i f i é de façon à ne 
reteni r que le deuxième type de meurtre q u a l i f i é 
(meurtre d'un agent de pol ice ou d'un gardien de 
prison) prévu dans la l o i de 1961(62). Les deux 
autres types de meurtre g u a l i f i é dé f in i s dans la 
l o i de 1961 sont désormais considérés comme des 
meurtres non q u a l i f i é s . A ins i , le meurtre qua l i 
f i é est l imité aux cas où 1 ' accusé a causé ou 
aidé à causer, ou consei l lé ou anené une t i e rce 
personne à causer la mort d'un agent de pol ice ou 
d'un gardien de pr ison dans 1 ' exercice de ses 
Fonctions(63). Le B i l l prévoit en autre gu'une 
personne condamnée à l'emprisonnement à perpé
t u i t é , qu' i l s'agisse d'une peine minimale pour 
un meurtre non gual iFié ou d'une commutation de 
peine de mort, ne peut être l ibérée sans l 'appro
bation du Gouverneur en consei l (64) . De plus, les 
modif icat ions apportées à la l o i seront 
appliquées pour une période de cinq ans, sous 
réserve de toute mesure l é g i s l a t i v e qui 
prolongerait cet te période(65). Le B i l l ne 
modifie pas l ' app l i ca t io f i de la peine de mort en 
cas de trahison ou de p i ra te r i e (66 ) . 

Le B i l l est débattu à la Chambre des communes 
pendant dix jours complets ou pa r t i e l s entre le 9 
novembre 1967 et le 30 novembre 1967, date à 
laguel le i l est adapté après un vote l i b re à la 
troisième lec ture. 

Le débat de 1967 sur la peine capi ta le à la 
Chambre des communes et au Sénat(67) est le der
nier débat exhaustif portant sur ce sujet dans 
l 'une ou l ' au t re des Chambres jusqu'à la première 
session de la 29^ lég is la ture en 1973; le B i l l 
C-2 adopté à ce moment-là prévoit le prolongement 
de la période d 'appl icat ion des disposi t ions de 
1967 jusgu'au 31 décembre 1977(68). 

11 est intéressant de noter qu'entre le 30 
décembre 1972 et le l^r janvier 1974 (date à 
laquel le le B i l l C-2 prend force de l o i ) , on 
revient temporairement au contenu des modif ica
t ions de 1961 concernant le d ro i t canadien en 
matière d'homicide. 

A l ' h i ve r de 1975-76, la guestion de la peine 
capi ta le a été soulevée une fo is de plus lorsque 
le gouvernement a présenté au Parlement un ensem
ble de textes de l o i qu i , entre autres, proposait 
l ' a b o l i t i o n de la peine cap i ta le . 

Le 14 j u i l l e t 1976, après de longs débats et 
un vote l i b r e , la Chambre des communes a adopté 
le B i l l C-84, Loi modifiant le Code criminel 
(meurtre et certaines autres infractions 

See Footnote(s) at end oF t e x t . Voir note(s) à la Fin du tex te . 
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Punishment for Murder and Certain Other 
Serious 0FFence3.(69) This law took eFFect 
upon receiving Royal Assent on July 26, 
1976. 

graves)(69), laguel le est entrée en vigueur 
lo rsqu 'e l le a reçu la sanction royale le 26 j u i l 
le t 1976. 

The B i l l abolished cap i ta l punishment 
From the Criminal Code and replaced i t with 
a mandatory l iFe sentence For a i l those 
oFFences For which death penalt ies existed. 
The B i l l also reclassiFied murder according 
to deqrees, that i s , f i r s t and second degree 
murder; th is new dé f i n i t ion of murder is 
almost ident ica l to the dé f i n i t i on set out 
i n 1961. 

Four forms of homicide now const i tute 
f i r s t degree murder: planned and del iberate 
murders, murder of a police or custodial 
o f f i ce r who is k i l l e d in the l ine of duty, 
murder committed in the course of cer ta in 
cr iminal acts (h i jack ing , kidnapping or 
sexual offences) or murder committed by a 
person that has been previously convicted of 
f i r s t or second degree murder. A i l other 
murder i s second degree murder.(70) 

Although cap i ta l punishment was not abol
ished u n t i l 1976, no one has been subjected 
to i t i n Canada since 1962. 

Le B i l l supprimait du Code cr iminel la peine 
capi ta le et la remplaçait par une condamnation 
ob l iga to i re k l'emprisonriement à vie pour toutes 
les in f ract ions jusgu'alors punissables par la 
peine cap i ta le . I l rec IassîF ia i t également le 
meurtre selon des degrés (meurtre au premier 
degré et meurtre au deuxième degré); cette nou
ve l le dé f i n i t i on du meurtre correspond presque à 
la dé f i n i t i on donnée en 1961, 

Le meurtre au premier deqré comprend mainte
nant quatre genres d'homicide: le meurtre commis 
avec préméditation, le meurtre d'un po l i c ie r ou 
d'un gardien de pr ison dans 1 ' exercice de ses 
fonct ions, le meurtre commis lors de la perpétra
t i on de certains autres actes cr iminels (détour
nement d'un aéronef, enlèvement ou at tentat à la 
pudeur) et le meurtre commis par une personne 
qui a déjà été reconnue coupable de meurtre au 
premier ou au deuxième degré. Tout autre meurtre 
est un meurtre au deuxième degré(70). 

Bien gue la peine capi ta le n ' a i t été abolie 
gu'en 1976, i l n'y a eu aucune exécution au 
Canada depuis 1962. 

See footnote(s) at end of t e x t . Voir note(s) à la f i n du tex te . 
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pénales au Canada, 1980-82, R is , , F, 

B5-503 La s ta t i s t i que de l 'homicide, 1961-1970, 
HS., B i l . 

85-504 Vol de véhicules automobiles au Canada, 
HS., B i l . 

85-505F L'homicide au Canada, un tableau synop-
t igue, HS., F. 

85-508 Tribunaux de la fami l le au Canada, HS., 
B i l . 

85-509 Tribunaux c i v i l s au Canada, HS,, R i l . 

85-216 L'aide jur id igue au Canada, A., B i l . 

85-222 Stat is t ique sur les tribunaux pour les 
jeunes 1982-83, HS,, B i l . 

A. - Annual 0. - Occasional Bien. - Biennial 
E. - English B i l . - B i l inqua l 

A. - Annuel HS. - Hors série Bis . - Bisannuel 
F. - Français B i l . - Bi l ingue 

In addit ion to the selected publ icat ions 
l i s t ed above, S ta t i s t i cs Canada publishes a 
wide range of s t a t i s t i c a l reports on Caria-
dian économie and social a f f a i r e . A compre
hensive catalogue of a i l current publ ica
t ions is avai lable from S ta t i s t i c s Canada, 
Ottawa (Canada), K1A 0T6. 

Catalogue 11-204E, pr ice Canada $5.00, Other 
Countries $6.00. 

Outre les publ icat ions énumérées ci-dessus 
Sta t is t ique Canada publie une grande var iété de 
bu l l e t i ns s ta t i s t iques sur la s i t ua t i on 
économique et sociale du Canada. On peut se 
procurer un catalogue complet des publ icat ions 
courantes en s'adressent à Stat is t ique Canada, 
Ottawa (Canada), K1A 0T6. 

N° 11-204F, pr ix Canada $5.00, Autres pays $6.00. 






